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* Non adatto al contatto con alimenti dall’elevata acidita e/o sapiditd. Destinato al contatto con alimenti non refrigerati, con un
tempo di contatto non superiore a 24 ore. / Ne convient pas au contact avec des aliments trés acides et/ou tres salés. Congu pour
entrer en contact avec des aliments non réfrigérés dont le temps de contact n‘est pas supérieur & 24 heures.
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Accessory Capacity (Min~Max)

0.13-1.85kg  0.175-1.4kg 0.25-1.0kg
0.23-3.25kg 0.29-2.1kg 0.4-1.6kg

@ + @ Maximum setting : 10 2~11eggs @ 100~1,000ml cream
@ + ‘@ Maximum setting : 10 2~15eggs @ 100~1,500ml cream
@ + ﬁ Maximum setting : 6 1-8eggs ) 200-1,600g cake dough
@ + ‘@ Maximum setting : 6 1-13eggs N 200-2,600g cake dough
+ @ Maximum setting : 6 1~6eggs 200-~1,200g cake dough
9 gos 9 9
- @ Maximum setting : 6 1-10eggs ) 200-2,000g cake dough
é + ﬁ Maximum setting : 3 @ 75% 57% 40%
0.13-1.17kg 0.175-1.05kg  0.25-0.75kg
@ 0.23-21kg 0.29-1.74kg 0.4-1.2kg
g + @ Maximum setting : 3 @ 75% 57% 40%
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SAVJETI ZA SIGURNU UPOTREBU

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove upute.

+ Uredaje mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe sa nedostatkom iskustva
i znanja isklju€ivo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na
sigurno koristenje uredaja te ukoliko razumiju opasnosti koje mogu rezultirati upotrebom uredaja. Djeca se ne smiju igrati
s ovim uredajem.

+ Uvijek odspoijite uredaj iz strujnog napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije njegovog sastavljanja, rastavljanja ili
¢iséenja.

+ Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece.

+ Ako je strujni kabel oSteéen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlastenin servisni agent ili osobe sa sli¢nim
kvalifikacijama kako bi se izbjegla opasnost.

+ Ovaj uredaj je namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i za namjene u:

- ¢ajnim kuhinjama koje upotrebljavaju zaposleni u prodavaonicama, uredima i drugim radnim prostorima;

- seoskim kuéama;

- turistickim apartmanima, u hotelima, motelima i drugim vrstama smjestaja;

- pansionima.

« Iskljucite ureda;j i iskopcCajte ga iz strujne uticnice prije zamijene dodatne opreme/pribora ili ako pristupate
dijelovima koji se pomicu tijekom upotrebe.

« Uredaj uvijek postavite na ravnu povrsinu.

« Uredaj je namijenjen samo za upotrebu u kuéanstvu.

« Kada radi, uredaj uvijek drzite na oku.

+ Nikada ne obraduijte kipuée tekucine ( maksimalno 90°C).

* Ne koristite ovaj uredaj za mijesanje boje. Moze izazvati eksploziju.

* Ne dozvolite da kabel visi preko ruba stola ili vruée radne kuhinjske povrsine.

* Prste i dlanove drzite podalje od podruéja kuéista i nagnute glave motora i tako sprijecite ozljede.

« Nikad ne rukujte uredajem kada je pribor UKLJUCEN, osim ako zdjela za mijeSanje nije na svom mjestu, a
glava motora (10) okrenuta prema dolje.

* Nemojte prepuniti stroj i tako izbjegnite prelijevanje i preoptere¢enje motora. Koristite zastitu od prskanja i
tako se zastitite od tekuéih smjesa. Sastojci se mogu dodati izravno u zdjelu pomodéu otvora za ubacivanje
sastojaka na zastiti od prskanja.

« Za guste smjese (naprimjer: tijesto za kruh), ne koristite stroj duze od deset minuta, bez prekida. Pustite ga
neka se ohladi 20 minuta prije nastavka rada.

* Nikad ne uranjajte tijelo uredaja, kabel ili utika¢ u vodu ili druge tekucine.

* Ne koristite abrazivna sredstva za ¢i$¢enje, spuzvice za ribanje ili abrazivne deterdzente kada Cistite uredaj.

+ Prilikom koriStenja pribora, uvijek koristite isporu¢eni nastavak za guranje.

Nikada ne stavljajte prste ili posude u otvor za ubacivanje sastojaka.
+ Budite oprezni pri sipanju vruce tekucine jer ispuStena para moze izazvati opekline.

BRIGA ZA OKOLIS
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Reciklirajte materijale sa simbolom T ). Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.

Uredaje oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s kuénim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktirajte nadleznu sluzbu.

Electrolux zadrzava pravo promjene proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.

DIJELOVI

1 Osovina za nastavke 5 Okretni gumb biranja 8a Ravni nastavak za 9b Fedél

2 Prednji gumb za brizne mijesanje 10 Glava motora
otpustanje nastavaka 6 Strujni kabel 8b Nastavak 11 Kuéiste

3 Prednji dio za umetanje 7a, Zdjela za mijesanje od 8c Kuka za mijeSanje 12 Plo¢a za umetanje posude
nastavaka nehrdajuceg celika 6L tijesta 13 Poklopac prednjeg dijela za

4 Rucka za otpustanje 7b Zdjela za mijeSanjeod  8d Pjenjaca umetanje nastavaka

nehrdajuceg celika 4L 9a Zastita od prskanja

Aparat za mljevenje mesa* Aparat za salatu* Blender*

A Kudiste aparata za E Prsten aparata za mljevenje J Kudiste aparataza salatu =~ M Bender
mljevenje F1 Gornji kubbe nastavak K1 Srednja rezalica N Poklopac

B Vijak aparata za mljevenje ~ F2 Donji kubbe nastavak K2 Gruba rezalica blendera s

C Noz aparata za mljevenje G1 Gornji nastavak za kobasice K3 Drobilica mjernom ¢asicom

D1 Disk za fino mljevenje G2 Donji nastavak za kobasice L Nastavak za guranje

D2 Sredniji disk za mljevenje H Pladanj aparata za mljevenje aparata za salate

D3 Disk za grubo mljevenje I Nastavak za guranje aparata za

*Dostupno samo za odredene modele. Takoder
dostupno za prodaju na internetskim stranicama robne
marke

mljevenje




BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pied prvnim pouzitim spotrebice si peclivé proc¢téte nasledujici pokyny.

« Spotrebice smi pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby bez patficnych zkusenosti a znalosti, pokud tak ¢ini pod dozorem nebo vedenim, které zohlednuje bezpecny
provoz spotfebice, a pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem spotiebice. Zabrarite détem, aby si hraly se
spotrebiCem.

« Pokud je spotrebi¢ bez dozoru nebo pokud se jej chystéte rozebirat, sestavovat nebo istit, vzdy jej odpojte od napajeni.

« Tento spotrebi¢ by nemély pouzivat déti. Spotfebic a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti.

« Jestlize je poSkozeny napdjeci kabel, smi jej vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo osoba s podobnou
prislusnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikdm.

* Spotrebic je uréen pro pouziti v domdacnosti a podobna pouziti, jako jsou:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kanceldfich a jinych pracovnich prostredich;

- farmarské domy;

- pro zékazniky hotell, motel(, penzion( a jinych ubytovacich zafizenti;

- penziony a ubytovny.

* Nez budete vyménovat pfisluSenstvi/nastavce nebo pfistupovat k sou¢astem, které se béhem pouzivani pohybuji,
spotiebi¢ vypnéte a odpojte od napdjeni.

« Spotiebi¢ umistujte pouze na plochém a rovném povrchu.

+ Spotiebic je uréen pouze k vnitfnimu a domacimu pouziti.

* Nenechavejte tento spotiebi¢ béhem chodu bez dohledu.

« Nikdy nepracujte s vroucimi tekutinami (max. 90 °C).

* Tuto aplikaci nepouzivejte k michani barev. Mohlo by dojit k vybuchu.

* Nenechavejte napdjeci kabel viset pres okraj stolu nebo pultu pres horké povrchy.

+ Nevkladejte prsty ani ruce do oblasti mezi krytem a naklonénou hlavou motoru, abyste zabranili zranénim.

« Spotiebig nikdy nespoustéjte se ZAPNUTYM piislugenstvim, pokud neni mixovaci nadoba na misté a hlava motoru (10)
neni dole.

« Spotrebi¢ neprepliujte, aby nedoslo k preteceni a pretizeni motoru. K ochrané pred tekutymi smésmi pouzijte ochranny
kryt proti stfikani. Pfisady Ize pfidat pfimo do nadoby prostrednictvim plniciho otvoru ochranného krytu proti stfikani.

« V pripadé tézkych smési (napf. chlebové tésto) nepouzivejte spotrebic déle nez deset minut bez preruseni. Pred
pokrac¢ovanim jej nechte dalSich 20 minut vychladnout.

- Télo spotfebice, kabel ani zastréku nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny.

- Pri Cisténi spotrebice nepouzivejte abrazivni Cistice, draténky ani jiné abrazivni Cistici prostredky.

« Pfi pouzivani nastavcl vzdy pouzivejte dodané péchovadlo.
Do plniciho otvoru nikdy nevkladejte prsty ani nadobi.

« Pri nalévani horké tekutiny budte opatrni, uvolnena para by mohla zpusobit popaleni.

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

2"
Recyklujte materialy oznacené symbolem T,) . Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich kontejner(i k recyklaci. Pomahejte
chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a elektronické spotfebice uréené k likvidaci.

Spotrebice oznacené pfisluSnym symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnims
bérném dvore nebo kontaktujte mistni Grad.

Spoleénost Electrolux si vyhrazuje pradvo ménit vyrobky, informace a technické udaje bez predchoziho upozornéni.

DIL
1 Hridel nastavce 5 Ovladac rychlosti 8a Plochy hnétac 9b Poklicka
2 Tlagitko pro uvolnéni 6 Napajeci kabel 8b Mékky hnétac 10 Hlava motoru
predni hlavy nastavce 7a Mixovaci nddoba z 8c I:lnétaé tésta 11 Kryt
3 Predni hlava nastavce nerezové oceli 6L 8d Slehaé 12 Upevnovaci talif nadoby
4 Uvolnovaci packa 7b Mixovaci naddoba z 9a Ochranny kryt proti 13 Kryt pfedni hlavy nastavce
nerezové oceli 4L stiikani
Mlynek na maso* Salatovac* Mixér*
A Kryt mlynku E Krouzek mlynku J Kryt salatovace M Mixér
B Sroub mlynku F1 Horni nastavec na kubbe K1 Stredni krajec N Viko mixéru s
C NGZ mlynku F2 Dolni nastavec na kubbe K2 Hruby kraje¢ odméfovaci
D1 Destic¢ka na jemné mleti G1 Horni nastavec na klobasy K3 Krouha¢ nadobkou

D2 Desticka na stiedni mleti
D3 Desticka na hrubé mleti

G2 Spodni nastavec na klobasy

H Miska mlynku
I Péchovadlo mlynku

L Péchovadlo salatovace

*K dispozici pouze u nékterych modeli.
Mozno zakoupit také na webovych strankach znacky.



SIKKERHEDSRAD

Laes fglgende instruktioner omhyggeligt, inden du bruger apparatet fgrste gang.

« Apparater ma kun bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler
den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparaterne pa en
sikker made samt forstar de farer, det indebaerer. Barn ma ikke lege med apparatet.

« Kobl altid apparatet fra stramforsyningen, hvis det efterlades uden opsyn og fgr montering, adskillelse eller
renggring.

« Dette apparat ma ikke bruges af bgrn. Opbevar apparatet og dets ledning uden for bgrns reekkevidde.

« Hvis strgmledningen er beskadiget, skal den af sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, dens
servicemedarbejder eller en tekniker med tilsvarende kvalifikationer.

- Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug eller lignende brug sdsom:

- personalekantineomrader i butikker, pa kontorer og i andre arbejdsmiljger;

- gaestehuse;

- af kunder pa hoteller, moteller og andre typer beboelse;

- miljger af bed and breakfast-typen.

« Sluk for apparatet og kobl det fra stramforsyningen, fgr du skifter/tilbehgr tilbehgr eller skal veere teet pa dele, der
bevaeger sig under brug.

- Stil altid apparatet pa en plan overflade.

* Apparatet er kun til indendgrs-og husholdningsbrug.

« Lad ikke produktet sta ude af syne, nar det er i brug.

« Blend aldrig kogende vaesker (maks. 90°C).

« Brug ikke dette apparat til at rgre maling. Det kan forarsage en eksplosion.

« Lad ikke ledningen haenge hen over kanten af bordet eller kgkkenbordet.

+ Hold fingre og haender vaek fra omrader mellem huset og det skrétstillede motorhoved for at undga personskade.

« Betjen aldrig apparatet med tilbehgret monteret, medmindre rgreskalen er pa plads, og motorhovedet (10) er nede.

« Overfyld ikke maskinen for at undga spild og overbelastning af motoren.

« Brug steenkafskaermningen til at beskytte mod flydende blandinger.

« Ingredienserne kan tilsaettes direkte til skalen via staenkafskaermningen.

+ Med kraftige blandinger (f.eks. brgddej) ma maskinen ikke bruges i mere end ti minutter kontinuerligt.

Lad den kgle af i yderligere 20 minutter, fgr du fortsastter.

+ Nedsank aldrig apparatets base, ledning eller stik i vand eller anden vaeske.

* Brug ikke slibende renggringsmidler, skuresvampe eller slibende renggringsmidler under renggring af apparatet.

« Brug altid den medfglgende skubber, nar der bruges tilbehgr.

Seet aldrig dine fingre eller redskaber i pafyldningstragten.
« Veer forsigtig, nar der haeldes varm vaeske i, da dampen kan forarsage forbraendinger.

MILJOHENSYN

VA"
Genbrug materialer med symbolet TP . Anbring emballagematerialet i passende beholdere til genbrug. Hjeelp med at
beskytte miljpet og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af elektriske og elektroniske apparater.

Kasser ikke apparater, der er meerket med symbolet -, sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til
din lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

Electrolux forbeholder sig ret til at eendre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.

KOMPONENT

1 Tilbehgrsaksel 5 Hastighedsveelger 8a Fladt piskeris 9b Lag

2 UdIgserknap til 6 Strgmledning 8b Blgdt piskeris 10 Motorhoved
tilbehgrsindstik pa 7a Rgreskal af rustfrit 8c Dejkrog 11 Hus
forsiden stal 6L 8d Piskeris 12 Tallerken til skél

3 Tilbehgrsindstik pa
forsiden

7b Roreskal af rustfrit
stal 4L

9a Staenkafskaermning

13 Daeksel til forreste
tilbehgrsindstik

4 Udlgserhandtag

Kodkvaern* Salatmaskine* Blender *

A Kvarnhus E Kveernring J Kabinet til salatmaskine M Blender

B Kvaernskrue F1 @vre kubbetilbehgr K1 Medium skeerer N Blenderldg med
C Kveernkniv F2 Nedre kubbetilbehgr K2 Grovskeerer malebasger

D1 Fin kveernplade
D2 Medium kvaernplade
D3 Grov kvaernplade

G1 @vre pglsetilbehgr
G2 Nedre pglsetilbehgr
H Kvaernbakke

I Kvaernskubber

K3 Rivejern

L Skubber til salatmaskine

*Fas kun til visse modeller.
Ogsa til salg pa maerkets hjemmeside



SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time.

« Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

« Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

« This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

* This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

+ Switch off the a ppliance and disconnect from supply before changing accessories/attachments or
approaching parts that move in use.

+ Always place the appliance on a flat level surface.

+ Appliance is for indoor and domestic use only.

+ Do not leave this product out of your sight when it is running.

+ Never process boiling liquids (max 90°C).

* Do not use this application to stir paint. It may cause an explosion.

« Do not let cord hang over edge of table or counter over hot surfaces.

« Keep fingers and hands away from areas between housing and tilted motor head to prevent injury.

* Never operate appliance with the attachments ON unless the mixing bowl is in place and motor
head (10) is down.

+ Do not overfill the machine to avoid spillover and motor overloaded. Use the splash guard to
protect against liquid mixtures. Ingredients can be added directly to the bowl via the feed hole
of splash guard.

« With heavy mixtures (example : bread dough), do not operate the machine for more than
10 minutes continuously. Allow it to cool down for a further 20 minutes before continuing.

» Never immerse the appliance body, cord or plug in water or any other liquid.

+ Do not use abrasive cleaners, scouring pads or abrasive detergents while cleaning the appliance.

+ While using attachments, always use the pusher supplied. Never put your fingers or utensils in the feed chute.

+ Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be ejected out of the appliance due to a
sudden steaming

ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C) . Put the packaging in relevant containers to recycle it. Help protect the environment
and human health by recycling waste of electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol E with the household waste. Return the product to your local recycling
facility or contact your municipal office. f—

® For Switzerland:

Where should you take your old equipment?

Anywhere that sells new equipment or hand it in to official SENS collection points or official SENS recycling firms.
The list of official SENS collection points can be found at www.erecycling.chseconds

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.

COMPONENT
1 Attachment shaft 5 Speed control knob 8a Flat Beater 9b Fermenting lid
2 Front attachment hub 6 Power Cord 8b Soft Beater 10 Product head

release button 7a Stainless steel mixing 8c Dough hook 11 Housing
3 Front attachment hub bowl 6L 8d Whisk 12 Bowl cramping plate
4 Release Lever 7b Stainless steel mixing 9a Splash guard 13 Front attachment

bowl 4L hub cover

Meat Grinder* Salad maker* Blender *
A Grinder housing E Grinder ring J Salad maker housing M Blender
B Grinder screw F1 Top kubbe attachment K1 Medium slicer N Blender lid with
C Grinder knife F2 Bottom kubbe attachment K2 Coarse slicer measuring cup
D1 Fine grinder plate G1 Top sausage attachment K3 Shredder
D2 Medium grinder plate G2 Bottom sausage attachment L Salad maker pusher
D3 Coarse grinder plate H Grinder tray

I Grinder pusher *Available in certain models only.

Also Available for sale on brand website.



OHUTUSTEAVE

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege hoolikalt jargmist juhendit.

+ Keha-, meele- voi vaimupuudega inimesed voi inimesed, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, voivad seadmeid
kasutada vaid jarelevalve all voi tingimusel, et neid on dpetatud seadet ohutult kasutama ning nad mdistavad
seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega méngida.

+ Eemaldage seade alati vooluvérgust, kui jatate selle jarelvalveta; samuti enne kokkupanekut, lahtivétmist voi
puhastamist.

« Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seadet ja selle juhet lastele kattesaamatus kohas.

« Vigastatud toitejuhe tuleb ohutuse tagamiseks lasta tootjal, volitatud teenindusel voi
samavaarse kvalifikatsiooniga tehnikul vélja vahetada.

+ See seade on ette ndhtud kasutamiseks koduses majapidamises vdi muudes sarnastes kohtades, néiteks:

- kaupluste, kontorite ja muude téokeskkondade personalikookides;

- talumajapidamistes;

— klientide poolt hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;

- bed and breakfast tiilipi hotellides.

+ Enne tarvikute/lisaseadiste vahetamist vdi liilkuvate osade kasitsemist liilitage seade vélja ja eemaldage
vooluvorgust.

+ Asetage seade alati siledale, tasasele pinnale.

+ See seade on ette ndhtud liksnes siseruumides vdi koduseks kasutuseks.

- Arge jatke to6tavat seadet jarelevalveta.

« Arge kunagi téddelge keevaid vedelikke (max 90 °C).

- Arge kasutage seda seadet vérvi segamiseks. See v6ib pdhjustada plahvatuse.

- Arge laske juhtmel rippuda iile laua v®i leti d4re ega rippuda kuumade pindade kohal.

+ Vigastuste véltimiseks hoidke sormi ja kasi korpuse ja kallutatud mootoripea vahelistest aladest eemal.

- Arge kunagi kasutage seadet SISSE liilitatud lisaseadmetega, kui segamisndu pole paigas ja mootoripea (10) on all.

- Arge taitke masinat liigselt, et véltida mahaloksumist ja mootori iile koormamist.

+ Vedelate segude eest kaitsmiseks kasutage pritsmekatet. Koostisosasid saab pritsmekatte ava kaudu otse kaussi
lisada.

+ Raskete segude (néiteks leivatainas) korral drge kasutage masinat pidevalt kauem kui kiimme
minutit. Enne jatkamist laske sellel veel 20 minutit jahtuda.

« Mitte kunagi arge kastke seadme korpust, toitejuhet ega pistikut vette ega muusse vedelikku.

- Arge kasutage seadme puhastamise ajal abrasiivseid puhastusvahendeid, kiiiirimispatju ega abrasiivseid
detergente.

« Tarvikutega to6tamisel kasutage alati komplekti kuuluvat tdukurit.

Arge kunagi pange sdrmi ega vahendeid etteandekanalisse.
+ Kuuma vedeliku valamisel olge ettevaatlik, kuna eralduv aur véib p6hjustada pdletuse.

JAATMEKAITLUS

/a%
Siimboliga T tahistatud materjalid v3ib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

)‘i’

Arge visake siimboliga = téhistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti
vOi poorduge abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

Electrolux jatab endale diguse tooteid, teavet ja spetsifikatsioone ilma ette teatamata muuta.

KOMPONENT

1 Kinnitusvall 5 Kiiruse juhtnupp 8a Segamisotsik 9b Kaas

2 Eesmise tarviku rummu 6 Toitejuhe 8b Pehme segamisotsik 10 Mootoripea

vabastusnupp 7a Roostevabast terasest 8c Taignakonks 11 Korpus

3 Eesmise tarviku rumm segamisndu 6L 8d Vispel 12 Kausi alus

4 Vabastushoob 7b Roostevabast terasest 9a Pritsmekaitse 13 Eesmise tarviku
segamisndu 4L rummukate

Hakklihaotsik* Salativalmistaja* Blender *

A Jahvati korpus

B Jahvati kruvi

C Jahvati |diketera

D1 Peenjahvati plaat

D2 Keskmine jahvati plaat
D3 Jamejahvati plaat

E Jahvati rongas

F1 Ulemine kubbe-tarvik
F2 Alumine kubbe-tarvik
G1 Ulemine vorstitarvik
G2 Alumine vorstitarvik
H Jahvati alus

I Jahvati toukur

J Salativalmistaja korpus
K1 Keskmine viilutaja

K2 Jameviilutaja

K3 Ribastaja

L Salativalmistaja tdukur

M Blender
N Mddtenduga
blenderikaas

*Saadaval ainult teatud mudelitel.
Saadaval ka kaubamaérgi veebisaidil



TURVALLISUUSOHJE

Lue seuraava ohje huolella, ennen kuin kdytat laitetta ensimmaisté kertaa.

- Tata laitetta voivat kayttaa henkil6t, joilla on fyysisia, sensorisia tai henkisié rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen turvallisessa
kaytossa, ja he ymmartavat kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia talla laitteella.
Irrota laite aina virtaldhteestg, jos se jatetdan ilman valvontaa ja ennen sen kokoamista,
purkamista tai puhdistamista.
- Lapset eivit saa kayttaa tata laitetta. Pidé laite ja sen virtajohto pois lasten ulottuvilta.
« Jos virtajohto vahingotituu, sen saa séhkdvaaran valttdmiseksi vaihtaa vain valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkil®.
« Laite on tarkoitettu kaytettdvéksi normaalissa yksityisessé kotitaloudessa ja vastaavissa
kayttotilanteissa, joita ovat:
- henkiloston keittidtilat kaupoissa, toimistoissa ja muilla tyopaikoilla;
— maatilat;
- hotellien, motellien, ja muiden majoitustilojen kadyttoympaéristot.
— majoitusyritykset.
+ Katkaise laitteesta virta ja irrota se virtaldhteestd, ennen kuin vaihdat/lisdvarusteita tai lahestyt kdytossa olevia osia.
+ Aseta laite aina vaakatasossa olevalle tasaiselle pinnalle.
+ Tama laite on tarkoitettu ainoastaan sisdkayttoon kotitaloudessa.
* Laitetta ei saa jattaa kayntiin ilman valvontaa.
« Ald koskaan kéyta laitetta kiehuvien nesteiden késittelyyn (enimmaéislampétila 90 °C).
- Al4 kayts tats laitetta maalin sekoittamiseen. Se voi aiheuttaa rajahdyksen.
+ Ald anna laitteen virtajohdon roikkua p&ydan tai tyétason reunan yli jos alapuolella on kuumia pintoja.
+ Pida sormesi ja katesi pois laitteen kotelon ja kallistetun moottoripaan valiselta alueelta
vélttyaksesi loukkaantumiselta.
» Ald koskaan kayté laitetta lisélaitteiden ollessa PAALLA, ellei sekoituskulho ole paikallaan ja
moottorip&a (10) on alaspain.
- Al ylitayta konetta, jotta vélttaisit roiskeet ja moottorin ylikuormittumisen. Kayté roiskesuojaa
suojautuaksesi nesteseoksilta. Ainesosat voidaan lisatd suoraan kulhoon roiskesuojan syottoreidn kautta.
« Raskaita seoksia (esimerkiksi leip&taikinaa) kaytettdess3, konetta ei saa kdyttaa yhtédjaksoisesti
10 minuuttia kauempaa. Anna laitteen jadhtya toiset 20 minuuttia ennen kayton jatkamista.
- Al4 upota laitteen runkoa, virtajohtoa tai pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen.
- Al4 kdyta hankaavia puhdistusaineita, hankaustyynyja tai hankaavia puhdistusaineita laitteen puhdistamisessa.
« Lisdosia kayttdessasi, muista aina kayttda varusteluun kuuluvaa tyontolaitetta.
- Al4 koskaan laita sormiasi tai valineita syéttdputkeen.
+ Ole varovainen kaataessasi kuumaa nestettad. Kuuma hoyry voi aiheuttaa palovamman.

YMPARISTONSUOJELU

V8"
Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla L._) . Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparistoa ja ihmisten terveytta kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
Ala havita merkilla E merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen kierratyskeskukseen
tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

Electrolux pidattaa oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja teknisia tietoja ilman erillista ilmoitusta.

KOMPONENTTI

1 Liitostanko 5 Nopeudensaatonuppi 8a Litted vatkain 9b Kansi

2 Etupuolen liitosnavan 6 Virtajohto 8b Pehmea vatkain 10 Moottoripaa
vapautuspainike 7a Sekoituskulho, 8c Taikinakoukku 11 Kotelo

3 Etupuolen liitosnapa ruostumatonta terastad 6L 8d Vispiloi 12 Kulhon puserruslevy

4 Vapautusvipu

Lihanjauhin*

A Jauhimen kotelo

B Jauhimen ruuvi

C Jauhimen veitsi

D1 Hienojauhinlevy

D2 Keskitason jauhinlevy
D3 Karkea jauhinlevy

7b Sekoituskulho, 9a Roiskesuoja

13 Etupuolen liitosnapa

ruostumatonta terastéa 4L

E Jauhimen rengas
F1 Ylempi kubbe-lisdosa
F2 Alempi kubbe-lisédosa

G1 Ylempi makkaralisédosa
G2 Alempi makkaralisdosa

H Jauhinpelti
I Jauhimen tyontolaite

Salaatintekolaite* Tehosekoitin *
J Salaatintekolaitteen kotelo M Tehosekoitin

K1 Keskitason siivutin N Tehosekoittimen
K2 Karkea siivutin kansi ja

K3 Silppuri mittakuppi

L Salaatintekolaitteen tyontolaite

*Saatavissa vain eradiden mallien mukana.
Saatavissa myds bréandin sivustolla.



CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement les instructions suivantes avant la premiére utilisation de I'appareil.

+ Les appareils peuvent étre utilisés par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou dénuées d'expérience ou de connaissance, si ces personnes sont correctement surveillées ou si des instructions
relatives a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si elles comprennent les risques encourus. *
Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Débranchez toujours I'appareil s'il est laissé sans surveillance et avant
de le monter, de le démonter ou de le nettoyer.

« Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Laissez I'appareil et son cordon d’alimentation hors de portée des
enfants.

« Si le cable d’alimentation est endommagé, son remplacement doit étre confié exclusivement au
fabricant, a son service aprés-vente ou a toute autre personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

« Cet appareil est congu pour un usage domestique et des applications équivalentes, comme:

— cuisines réservées aux employés dans les magasins, les bureaux et autres environnements de travail ;

- exploitations agricoles ;

- par les clients dans des hotels, motels et autres environnements de type résidentiel ;

- des environnements de type bed and breakfast.

- Mettez a I'arrét |'appareil et débranchez-le avant de remplacer les accessoires/embouts ou de resserrer les piéces qui se
déplacent en cours d'utilisation.

* Placez toujours I'appareil sur une surface plane.

« Cet appareil est destiné a un usage intérieur et domestique uniquement.

* Ne laissez pas ce produit hors de votre vue lorsqu'il est en fonctionnement.

+ N'utilisez jamais de liquides bouillants (90 °C au maximum).

+ N'utilisez pas cet appareil pour mélanger de la peinture. Cela peut provoquer une explosion.

* Ne laissez pas le cordon pendre au bord de la table ou du comptoir au-dessus des surfaces chaudes.

+ Gardez les doigts et les mains éloignés des zones situées entre le boitier et la téte du moteur
inclinée pour éviter les blessures.

* Ne faites jamais fonctionner I'appareil avec les accessoires en FONCTIONNEMENT, sauf si le bol
a mélanger est en place et que la téte du moteur (10) est positionné vers le bas.

* Ne remplissez pas excessivement I'appareil pour éviter tout débordement ou surcharge du moteur.

« Utilisez le couvercle anti-éclaboussures pour vous protéger contre les mélanges liquides.

« Les ingrédients peuvent étre ajoutés directement dans le bol via I'orifice d’alimentation du couvercle anti-éclaboussures.

« Pour les mélanges épais (par ex., pate a pain), ne faites pas fonctionner I'appareil pendant plus de
dix minutes en continu. Laissez-le refroidir pendant 20 minutes avant de continuer.

» N'immergez jamais le corps de I'appareil, le cordon ou la prise dans I'eau ou dans un autre liquide.

« N'utilisez pas de produits abrasifs, d'éponges a récurer ou de détergents abrasifs pour nettoyer I'appareil.

« Lorsque vous utilisez des accessoires, utilisez toujours le poussoir fourni. Ne placez jamais vos
doigts ou d'ustensiles dans la goulotte d’alimentation.

« Faites attention lorsque vous versez un liquide chaud car la vapeur libérée peut provoquer des brdlures.

EN MATIERE DE PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole €,). Déposez les emballages dans les conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la
protection de I'environnement et a votre sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques.

\%\
Ne jetez pas les appareils portant le symbole  avec les ordures ménageres. Emmenez un tel produit dans votre centre local
de recyclage ou contactez vos services municipaux.

(0 Pour la Suisse:

Ou aller avec les appareils usagés ? Partout ou des appareils neufs sont vendus, mais aussi dans un centre de collecte ou
une entreprise de récupération officiels SENS. La liste des centres de collecte officiels SENS est disponible sous
www.erecycling.ch

Electrolux se réserve le droit de modifier les produits, les informations et les caractéristiques techniques sans préavis.

. A DEPOSER A DEPQSER FR
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

" [ 3
ses accessoires j =

et cordons A ¥ C)
se recyclent &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



COMPOSANT

1 Manche de fixation

2 Touche de déverrouillage
pour le support de
fixation avant

3 Support de fixation avant

4 Levier de déverrovuillage

Meat Grinder*

A Boitier du broyeur

B Vis du broyeur

C Lame du broyeur

D1 Plaque de broyeur fine

D2 Plaque de broyeur
moyenne

D3 Plaque de broyeur
grossiere

5 Manette de réglage de
la vitesse

6 Cordon d'alimentation

7a Bol a mélanger en
acier inoxydable 6L

7b Bol a mélanger en
acier inoxydable 4L

E Anneau du broyeur

F1 Fixation supérieure pour kubbe
F2 Fixation inférieure pour kubbe

G1 Fixation supérieure pour
saucisses

8a Batteur plat

8b Batteur doux

8c Crochet pétrisseur

8d Fouet

9a Couvercle
anti-éclaboussures

Salad maker*

J Boitier du robot Salad maker
K1 Trancheuse moyenne
K2 Trancheuse grossiére

K3 Rape

9b Couvercle

10 Téte du moteur

11 Boitier

12 Plaque de fixation pour bol

13 Couvercle du support de
fixation avant

Blender *

M Blender
N M&6tenduga
blenderikaas

L Poussoir du Salad maker

G2 Fixation inférieure pour saucisses

H Plateau de broyeur
| Poussoir du broyeur

*Disponible uniquement sur certains modéles.
Egalement disponible a la vente sur le site

Web de la marque.



SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der ersten Nutzung des Geriéts die folgenden Anweisungen sorgfaltig.

* Die Gerate kdnnen von Personen mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit
mangelnder Erfahrung/mangelndem Wissen benutzt werden, wenn diese durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt werden oder von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das Gerét sicher zu bedienen ist und
welche Gefahren bei nicht ordnungsgeméaRer Bedienung bestehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Trennen Sie
das Gerat, wenn es unbeaufsichtigt ist sowie vor der Montage, Demontage oder Reinigung stets von der Stromversorgung.

+ Das Gerét darf nicht von Kindern benutzt werden. Halten Sie Kinder von Gerat und Netzkabel fern.

» Wenn das Netzkabel beschéadigt ist, muss es vom Hersteller, einem autorisierten Kundendienst oder
einer dhnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

* Dieses Gerét ist fiir die Verwendung im Haushalt und dhnliche Zwecke vorgesehen, z. B.:

- Personalkiichenbereiche in Geschéaften, Biiros und anderen Arbeitsumfeldern;

- Bauernhofe;

- durch Gaste in Hotels, Motels und anderen wohnungséhnlichen Raumlichkeiten;

- in Bed-and-Breakfast-Umgebungen.
* Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie Zubehér/ Aufsétze austauschen oder ¢ m
Teile beriihren, die sich in Betrieb bewegen.
* Stellen Sie das Gerat immer auf eine ebene Oberflache.
* Das Gerit ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch im Haus und im Haushalt bestimmt.
* Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
« Verarbeiten Sie keine siedenden Fliissigkeiten (maximal 90°C).
+ Verwenden Sie dieses Geréat nicht zum Umriihren von Farben. Es besteht gegebenenfalls Explosionsgefahr.
+ Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht liber die Kante des Tischs oder der Arbeitsflache hangt.
+ Halten Sie Finger und Hande von den Bereichen zwischen Gehduse und geneigtem Motorkopf fern, um Verletzungen zu
vermeiden.
* Betreiben Sie das Gerat nur dann mit den Zubehorteilen, wenn die Riihrschiissel eingesetzt und der Motorkopf abgesenkt ist.
- Uberfiillen Sie das Gerét nicht, um Uberlaufen und eine Uberlastung des Motors zu vermeiden.
« Verwenden Sie die Spritzschutzvorrichtung zum Schutz vor fliissigen Mischungen. Die Zutaten
+ kdnnen (ber die Einfiill6ffnung der Spritzschutzvorrichtung direkt in die Schiissel gegeben werden.
« Betreiben Sie das Gerat bei schweren Mischungen (Beispiel: Brotteig) nicht langer als zehn Minuten.
20 Minuten abkiihlen lassen, bevor Sie fortfahren.
* Tauchen Sie das Gerédtegehduse, das Kabel oder den Netzstecker nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
+ Verwenden Sie zur Reinigung des Geréts keine Scheuermittel, Scheuerschwdamme oder scheuernden Reinigungsmittel.
» Setzen Sie bei der Verwendung von Aufsatzen immer den mitgelieferten Schieber ein.
Stecken Sie niemals lhre Finger oder andere Gegenstéande in den Einfiillschacht.
» Seien Sie beim GieRen heiler Fliissigkeit vorsichtig, da freigesetzter Dampf Verbrennungen
verursachen kann.

UMWELTTIPPS

N
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol L) . Entsorgen Sie die Verpackung in den entsprechenden Recyclingbehéltern. Recyceln
Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerate.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbo g I nicht mit dem Hausmill. Bringen Sie das Gerat zu lhrer 6rtlichen Sammelstelle oder
wenden Sie sich an lhr Gemeindeamt.

Electrolux behdlt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und Spezifikationen ohne Vorankiindigung zu dndern.

KOMPONENTE
1 Aufsatzschaft 5 Geschwindigkeitsregler 8a Quirl 9b Deckel
2 Entriegelungstaste des 6 Netzkabel 8b Weiche Quirl 10 Motorkopf
Zubehoraufsatzes 7a Rihrschiissel aus 8c Knethaken 11 Geh&use
auf der Vorderseite Edelstahl 6L 8d Schneebesen 12 Schiisselplatte
3 Zubehoraufsatz auf der 7b Riihrschiissel aus 9a Spritzschutz 13 Abdeckung des
Vorderseite Edelstahl 4L Zubehoraufsatzes
4 Entriegelungshebel auf der Vorderseite
Fleischwolf* Salatzubereiter* Standmixer *
A Gehause des Fleischwolfs E Zerkleinerungsring J Gehduse des M Standmixer
B Zerkleinerungsschraube F1 Oberer Kubbe-Aufsatz Salatzubereiters N Standmixerdeckel
C Zerkleinerungsmesser F2 Alempi kubbe-liséosa K1 Mittlere Schneidscheibe mit Messbecher
D1 Feine Zerkleinerungsplatte G1 Oberer Wurst-Aufsatz K2 Grobe Schneidscheibe
D2 Mittlere G2 Unterer Wurst-Aufsatz K3 Raspelscheibe
Zerkleinerungsplatte H Fleischwolf-Tablett L Salatzubereiter-Schieber
D3 Grobe I Fleischwolf-Schieber

g *Nur bei bestimmten Modellen verfiigbar.
Zerkleinerungsplatte Auch auf der Website der Marke erhiltlich.



()Fur die Schweiz:

Wohin mit den Altgeraten?

Uberall dort wo neue Gerate verkauft werden oder Abgabe bei den offiziellen SENS-Sammelstellen
oder offiziellen SENS-Recyclern.

Die Liste der offiziellen SENSSammelstellen findet sich unter http://www.erecycling.ch

INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG
lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern gekennzeichnet. Das
Gerat darf deshalb nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und zuriickgenommen werden, es darf
also nicht in den Hausmiill gegeben werden. Das Gerat kann z. B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei
einem Vertreiber (siehe zu deren Riicknahmepflichten unten) abgegeben werden. Das gilt auch fiir alle Bauteile,

I Unterbaugruppen und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgerats.

Gilt nur, wenn das Produkt Batterien und/oder entnehmbare Leuchtmittel enthélt.Bevor das Altgerét entsorgt werden darf,
miissen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom Altgeréat getrenntwerden, die nicht vom Altgerat umschlossensind. Das
gleiche gilt flir Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem selbst dafiir
verantwortlich, personenbezogene Daten auf dem Altgeré&tzu I6schen.

Hinweise zum Recycling

/\ Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind. Entsorgen Sie solche
a 4) Materialien, insbesondere Verpackungen, nicht im Hausmiill sondern (iber die bereitgestellten Recyclingbehalter oder
die entsprechenden ortlichen Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz auch elektrische und elektronische Geréte.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder sonst geschaftlich an Endnutzer abgibt,
ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Geréts ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die
gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtickzuneh-
men. Das gilt auch fiir Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber miissen
zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner &ueren Abmessung groRer als 25 cm sind (kleine Elektrogeréte),
im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf in diesem Fall
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft, kann aber auf drei Altgerate pro Geréteart beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist
die Abholung des Altgerates fiir den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fiir den Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber
Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate bzw.

Gesamtlager- und -versandflachen fiir Lebensmittel vorhalten, die den oben genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und Elektronikgeré&ten ist dann aber auf Warmeilibertrager (z. B. Kiihlschrank), Bildschirme,
Monitore und Geréte, die Bildschirme mit einer Oberflache von mehr als 100 cm? enthalten, und Geréate beschrankt, bei denen
mindestens eine der dulleren Abmessungen mehr als 50 cm betragt. Fir alle tbrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der
Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewéhrleisten; das gilt auch
fiir kleine Elektrogeréte (s.0.), die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

Riicknahmepflichten von Vertreibern und andere Maglichkeiten der Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten in der Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgeréte verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung von Neugeréten Altgeréte dessel-
ben Typs, die im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie die Neugerate erfiillen, kostenlos vom Endverbraucher zuriickzu-
nehmen. Dies gilt auch bei der Lieferung von neuen Elektround Elektronikgeradten oder beim Fernabsatz.

Dariiber hinaus ist jeder, der Elektro- und Elektronikgeréte auf einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? verkauft,
verpflichtet, Altgeréte, die in keiner &ulReren Abmessung groBer als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im Ladengeschaft oder in
unmittelbarer Nahe kostenlos zuriickzunehmen; die Riicknahme darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates abhangig gemacht werden.

Die Riicknahme von Elektro- und Elektronikgeraten kann auch auf Containerplatzen oder zugelassenen Recyclinghtdfen
erfolgen. Fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung.



BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A késziilék els6 hasznadlata el6tt gondosan olvassa el a kévetkezd utmutatasokat.

« Ezeket a késziilékeket a csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé felnéttek,
illetve megfelel6 tudassal vagy gyakorlattal nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett,
vagy abban az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a késziilékek biztonsagos
hasznalatéra, és az esetleges veszélyekre vonatkozdan. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

« Feliigyelet nélkiil hagyas, ill. 6ssze-, szétszerelés vagy tisztitas el6tt mindig huzza ki a késziilék csatlakozédugéjat a
konnektorbdl.

« A késziiléket gyermekek nem mikddtethetik. A késziiléket és a kabelét tartsa tavol a gyermekektdl.

+ Ha a hélézati kabel megsériil, azt a gyarténak vagy a markaszerviznek vagy mas hasonléan
képzett személynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet elkeriilésének érdekében.

« A késziiléket haztartasi, illetve mas hasonlé felhasznalasi teriiletre szantak, egyebek kozt:

- lizletek, irodak és egyéb munkahelyeken kialakitott személyzeti konyhakhoz;

— hétvégi hdzakba;

- hotelekben, motelekben és hasonlé helyeken a vendégek szdmara;

- széllasok reggelivel.

+ Kapcsolja ki a késziiléket, majd hizza ki a dugaszat a konnektorbdl, miel6tt tartozékot/kiegészitéket
cserél benne, vagy olyan alkatrészeket kdzelit meg, melyek hasznalat kozben mozognak.

* A késziiléket mindig sik, vizszintes feliiletre helyezze.
* Ez a késziilék kizardlag beltérben és haztartasi célokra hasznalhaté.

+ Miikodés kozben tartsa szemmel a késziiléket.
+ Soha ne dolgozzon fel forrasban lévé folyadékokat (legfeljebb 90 °C).
* Ne haszndlja ezt a késziiléket festék keverésére. Ez robbanast okozhat.
* Ne hagyja, hogy asztal vagy munkapult peremén keresztiil I6gjon, tovabba forré feliilettel érintkezzen a halézati kabel.
+ A sériilés megel6zése érdekében tartsa az ujjait és kezeit tavol a késziilékhaz és a megdontott,
motorral hajtott fej kdzotti teriletektdl.
« A késziiléket csak akkor miikodtesse a tartozékokkal egyiitt, ha a keverétal a helyén van,és a motorral hajtott fej (10) le
van engedve.
* Ne toltse tul a késziiléket, hogy elkeriilje a tdlcsorduldst és a motor tulterhelését.
+ Haszndlja a froccsenésgatlét a folyadékok keverékeivel szemben.
« A froccsenésgatlé adagoldnyilasan keresztiil az 6sszetevok kdzvetleniil a talba tolthetbk.
+ Nehéz, stir(i keverékeknél (pl. kenyértészta) ne miikodtesse folyamatosan a késziiléket tiz percnél
hosszabb ideig. Miel6tt folytatnd, 20 percig hagyja lehilni.
+ Soha ne meritse a késziiléket, a kabelt vagy a dugaszt vizbe vagy barmilyen mas folyadékba.
* Ne haszndljon surolé tisztitdkelléket, pl. stroléparnat vagy suroldszert a késziilék tisztitasdhoz.
« A tartozékok hasznalata soran mindig a mellékelt tomdéelemet hasznalja. Soha ne tegye ujjait vagy konyhaeszkozeit az
adagolégaratba.
* Forré folyadék kitoltésekor koriiltekintoen jarjon el, mert a felszabadulé goz égési sériiléseket okozhat.

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A T kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a megfelel6 konténerekbe a csoma
golast. Jaruljon hozza kdrnyezetiink és egészségiink védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus hulladékot.

A g tilté szimbdlummal ellatott késziiléket ne dobja a haztartasi hulladék kozé. Juttassa el a késziléket a helyi Ujrahasznositd
telepre, vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s hivatallal.

Az Electrolux fenntartja a jogot a termékeinek, a kdzolt informacidknak és m(iszaki adatoknak elézetes értesités nélkdili
moédositasara.

ALKATRESZEK
1 Tartozéktengely 5 Sebességszabalyz6 8a Lapos keverékar 9b Fedé
2 Elsé tartozékpersely gomb 8b Puha keverékar 10 Motorral hajtott fej

kioldé gombja 6 Haldzati kabel 8c Dagasztdkar 11 Burkolat
3 Elsé tartozékpersely 7a Rozsdamentes 8d Habver6 12 Talrogzitd tanyér
4 Kioldo6 kar keverétal 6L 9a Froccsenésgatlo 13 Els6 tartozékpersely

7b Rozsdamentes burkolata
kever6tal 4L
Huasdaralé* Salatakészit6* Keverotartaly *
A Huasdaralé haz E Husdardlé hollandi anya J Saldtakészit6 haz M Kever6tartdly
B Hdusdaralo csiga F1 Fels6 kubbekészité tartozék K1 Kozepes finomsdagu szeletel6 N Kever6tartdly-
C Husdardl6 kés F2 Als6 kubbekészit6 tartozék K2 Durva szeletel6 fedél mérécsészével
D1 Finom husdaralé racs G1 Felsd kolbaszkészits tartozék K3 Reszel6
D2 Kdzepes finomsagu G2 Alsé kolbaszkészit6 tartozék L Salatakészit6 tomdbelem
hdsdaralé racs H Huasdaralé télca

D3 Durva hisdaralé racs I Husdaralé témdelem

*Csak bizonyos tipusoknal érhetd el.
A marka weboldalan is megvasarolhato.



CONSIGLI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni seguenti prima di utilizzare I'apparecchiatura per la prima volta.

« Essa puo essere utilizzata da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o scarsa
esperienza e conoscenza, a condizione che siano attentamente sorvegliate e istruite, nonché
consapevoli dei rischi correlati all'apparecchio. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchiatura.

« Scollegarla sempre dalla fonte di alimentazione se la si lascia incustodita e prima di montarla, smontarla o pulirla.

« L'apparecchiatura non deve essere usata dai bambini. Tenere I'apparecchio e il suo cavo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

« Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un tecnico
autorizzato o da una persona qualificata per evitare situazioni di pericolo.

« L'apparecchio ¢ destinato all'uso domestico e in ambienti simili, come:

- cucine di negozi, uf ici e altri ambienti di lavoro; f

- case di campagna;

- hotel, motel e altri contesti residenziali;

— strutture ricettive come i bed and breakfast.

+ Spegnere I'apparecchiatura e scollegarla dalla fonte di alimentazione prima di sositutire gli accessori/attacchi o di
avvicinarsi alle parti che si muovono durante 'uso.

« Posizionarla sempre su una superficie piana.

* Essa & destinata esclusivamente all'uso domestico e in ambienti chiusi.

* Non lasciare I'apparecchio incustodito quando ¢ in funzione.

+ Non utilizzare mai liquidi bollenti (massimo 90 °C).

* Non usare I'apparecchio per mescolare vernice. perché potrebbe esplodere.

+ Accertarsi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o piano di lavoro
o entri in contatto con superfici calde.

* Tenere dita e mani distanti dalle zone tra |'alloggiamento e la testa del motore in posizione inclinata per evitare lesioni.

* Non posizionare |'apparecchio e i suoi accessori su ON se il recipiente non € inserito e la testa del
motore (10) abbassata.

+ Non riempire eccessivamente I'apparecchiatura per evitare che gli ingredienti trabocchino e che il
motore si surriscaldi. Usare il paraschizzi per evitare gli schizzi di miscela. Gli ingredienti possono
essere inseriti direttamente nel recipiente tramite il foro del paraschizzi.

+ Non utilizzare I'apparecchio per piu di 10 minuti se 'impasto &€ molto denso (come I'impasto per
il pane). Lasciare raffreddare I'apparecchio per 20 minuti prima di proseguire.

» Non immergere l'elettrodomestico, il cavo di alimentazione o la spina in acqua o in qualsiasi altro liquido.

* Non utilizzare detergenti o spugnette abrasive per pulire I'apparecchiatura.

+ Quando si utilizzano gli accessori, utilizzare sempre pestello in dotazione.

Non mettere mai le dita o gli utensili nello scivolo di alimentazione.
« Fare attenzione durante il versamento di liquidi caldi, il vapore rilasciato potrebbe provocare ustioni.

CONSIDERAZIONI SULLAMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo T,). Buttare Iimballaggio negli appositi contenitori per il riciclaggio. Aiutare a proteggere
I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo E insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto
di riciclaggio piu vicino o contattare il comune di residenza.

(DPer la Svizzera:

Dove portare gli apparecchi fuori uso?

In qualsiasi negozio che vende apparecchi nuovi oppure si restituiscono ai centri di raccolta ufficiali della SENS oppure ai
riciclatori ufficiali della SENS. La lista dei centri di raccolta ufficiali della SENS ¢ visibile nel sito www.erecycling.ch

Electrolux siriserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche senza preavviso.

COMPONENTE
1 Albero accessori 5 Manopola di regolazione 8a Frusta piatta 9b Coperchio
2 Pulsante di blocco dello della velocita 8b Frusta morbida 10 Testa del motore
snodo di attacco anteriore 6 Cavo di alimentazione 8c Uncino per impasto 11 Alloggiamento
3 Snodo di attacco anteriore  7a Recipiente in acciaio 8d Frusta 12 Piastra di bloccaggio del
4 Leva di blocco inossidabile 6L 9a Paraschizzi recipiente

7b Recipiente in acciaio 13 Coperchio dello snodo di
inossidabile 4L attacco anteriore



Tritacarne* Salad maker* Frullatore *

A Alloggiamento del E Anello del tritacarne J Alloggiamento salad M Frullatore
tritacarne F1 Accessorio kubbe superiore maker N Coperchio

B Vite del tritacarne F2 Accessorio kubbe inferiore K1 Disco medio frullatore con

C Lama tritacarne G1 Accessorio per salsicce superiore K2 Disco spesso bicchierino

D1 Piastra tritacarne fine G2 Accessorio per salsicce inferiore K3 Affettatore dosatore

D2 Piastra tritacarne media H Vassoio tritacarne L Pestello per il salad maker

D3 Piastra tritacarne spessa | Pestello tritacarne

*Disponibile solo in alcuni modelli.
Disponibile anche per la vendita sul sito web del marchio.

ETICHETTA AMBIENTALE (In accordo con D. Lgs. N.116/2020)

Codice materiale Indicazioni per

Materiale (Da decisione La raccolta Foto
97/129/ce) Differenziata (*)

Carta e cartone/plastica | C/PAP 81 CARTA

Latta/plastica C/FE 91 METALLI E ACCIAIO

Cartone ondulato PAP 20 CARTA

Polietelene a bassa LDPE 4 PLASTICA

densita

Carta PAP 22 CARTA

(») Verifica le disposizioni del tuo Comune.



DROSIBAS PADOMI

Pirms ierices pirmreizéjas lietoSanas uzmanigi izlasiet turpmak sniegtos noradijumus.

« lerices drikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam,
vai pieredzes un zinasanu trikumu atbildigas personas uzraudziba, vai ja tie ir apmaciti par
ierices droSu lietoSanu un izprot potencialos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
+ Vienmer atvienojiet ierici no stravas padeves, ja ta tiek atstata bez uzraudzibas, ka ari pirms tas
salik§anas, izjauk$anas un tiriSanas.
- So ierici nedrikst lietot bérni. Glabajiet ierici un tas baro$anas vadu bérniem nesasniedzama vieta.
« Lai izvairitos no apdraudéjuma, baro$anas vada bojajuma gadijuma ta nomaina javeic razotajam,
attiecigajam servisa parstavim vai lidzvértigi sertificétam specialistam.
- STierice ir paredzéta izmanto$anai majsaimniecibas un tamlidzigos apstak|os, pieméram:
- veikalu, biroju un citu veidu darba vietu darbinieku virtuves zonas;
- lauku majas;
- viesu lietosanai viesnicas, autoviesnicas, pansijas un citas dzivojama tipa vides;
- tarisma mitnu vides.
* Izsledziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves pirms papildpiederumu/uzgalu nomainas
vai darbibu veik§anu ar tadam detalam, kuras ierices darbibas laika ir kustiba.
+ Vienmer novietojiet ierici uz lidzenas virsmas.
lerice ir paredzéta izmantoSanai tikai iekStelpas un sadzives apstak|os.
lerices darbibas laika neatstajiet to bez uzraudzibas.
+ Nekad neapstradajiet verdosus skidrumus (maks. 90°C).
+ Neizmantojiet So ierici, lai samaisrtu krasu. Tas var izraisit spradzienu.
* Nepielaujiet baroSanas vada karaSanos pari galda vai letes malai virs karstas virsmas.
+ Lai noverstu traumas, neievietojiet pirkstus un rokas ierices dala starp korpusu un pacelamo motora galvu.
+ Nekada gadijuma nedarbiniet ierici ar pievienotiem papildpiederumiem, ja maisiSanas bloda nav
nofikséta sava vieta un motora galva (10) neatrodas lejupvérsta stavokli.
* Izvairieties parpildit ierici, lai izvairttos no vielu parplisanas un motora parslodzes.
« Izmantojiet Slakatu aizsargu, lai izvairttos no skidru maisijumu iz§|akstiSanas no ierices.
+ Sastavdalas var pievienot tiesi bloda vai izmantojot Slakatu aizsarga esoso atveri.
+ Maisot blivas konsistences maisijumus (pieméram, maizes miklu), nedarbiniet ierici ilgak par
10 minutém bez partraukuma. Pirms turpinat izmantot ierici, laujiet tai atdzist vél 20 minites.
+ Neiemerciet ierices korpusu, baro$anas vadu vai ta kontaktdak$u tdent vai jebkada cita skidruma.
« lerices tiri$anai neizmantojiet abrazivus tiri§anas piederumus, siiklus un mazgasanas lidzek|us.
« Izmantojot papildpiederumus, vienmeér izmantojiet komplekta ieklauto stimeju.
Nekad nelieciet pirkstus vai virtuves piederumus padeves piltuve.
« leverojiet piesardzibu, jo, ielejot taja karstu § idrumu, izdalitais tvaiks var radit apdegumus.

APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

S . ) i . . Do .
Nododiet otrreizgjai parstradei materialus ar simbolu T.) . levietojiet iepakojuma materialus atbilstosajos konteineros to
otrreizejai parstradei. Palidziet aizsargat apkartejo vidi un cilveku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. X

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So simbolu ‘== , kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéeja
otrreizejas parstrades punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

Electrolux patur tiesibas maintt izstradajumus, informaciju un specifikacijas bez iepriek$éja bridinajuma.

SASTAVDALA
1 Rot&jo3a papildpiederumu ass 5 Atrumu parslégs 8a Plakanais maisisanas 9b Vaks
2 PriekSpuses papildpiederumu 6 Baro$anas vads uzgalis 10 Motora galva
rumbas atvieno$anas poga 7a Neriséjosatérauda 8b Miksts maisiSanas uzgalis 11 Korpuss
3 PriekSpuses papildpiederumu maisiSanas bloda 6L 8c Uzgalis miklas maisiSanai 12 Blodas fiksacijas pamatne
savienojuma rumba 7b Neriiséjosa terauda  8d Puto$anas uzgalis 13 Priek$puses
4 AtvienoSanas svira maisi$anas bloda 4L 9a Slakatu aizsargs papildpiederumu
savienojuma rumbas vaks
Galas malamas masina* Salatu grieSanas ierice* Blenderis*
A Malamas masinas korpuss  E Malamas masinas gredzens J Salatu grieSanas ierices M Blenderis
B MaJamas masinas skrave F1 Augséja galas veltniSu uzgalis korpuss N Blendera vaks
C Malsanas nazis F2 Apakséja galas veltniSu uzgalis K1 Vid&ji rupja griezuma nazis ar mértrauku
D1 Smalka maluma plaksne G1 Aug$éja desinu uzgalis K2 Rupja griezuma nazis
D2 Videja maluma plaksne G2 Apakséja desinu uzgalis K3 Smalcinatajs
D3 Rupja maluma plaksne H Mal$anas paplate L Salatu ierices stiméjs

I MaJamas masinas stiméjs *Pjeejams tikai noteiktiem modeliem.

Pieejams arT pardosana zimola timek]a vietne.



SAUGOS PRIETAISAS

Pries naudodami prietaisg pirma kartg, jJdémiai perskaitykite §j naudojimo vadova.

« Asmenys turintys fiziniy, jutiminiy arba protiniy sutrikimy ir (arba) neturintys pakankamos patirties
ir ziniy $j prietaisg gali naudoti tik su tinkama prieziura arba gave aiSkius saugaus prietaiso
naudojimo nurodymus, jei jie supranta susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

« Jei prietaisg paliekate be prieziuros arba ketinate vykdyti priezidros, surinkimo ar iSrinkimo darbus,
visuomet atjunkite jj nuo elektros maitinimo Saltinio.

« Vaikams naudoti §j prietaisg draudziama. Saugokite prietaisa ir jo laidg nuo vaiky.

- Pazeistg elektros maitinimo laidg keisti gali tik gamintojas, gamintojo jgaliotas klienty
aptarnavimo centras arba atitinkamos kvalifikacijos specialistas, kitaip gali kilti pavojus.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir panasiose aplinkose, pavyzdziui:

- biury virtuvése, valgomuosiuose, biuruose ir kitoje darbo aplinkoje;

- Gkiuose;

- vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

- nakvynés su pusry€iais namuose.

* Prie$ keisdami priedus/papildomai tvirtinamus elementus ar vykdydami darbus su
judanciosiomis dalimis, iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj nuo elektros maitinimo tinklo.

* Prietaisg visuomet statykite ant plokscio ir lygaus pavirsiaus.

* Prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir tik patalpose.

* Nepalikite veikiancio prietaiso be priezilros.

+ Niekada j prietaisg nepilkite verdanciy skysciy (skysciy temperatra neturi virsyti 90°C).

+ Nenaudokite Sio prietaiso dazams maisyti. Galite sukelti sprogima.

+ Saugokite laidg nuo astriy briauny ir jkaitusiy pavirsiy.

« PirStus ir rankas laikykite toliau nuo prietaiso korpuso, jei variklio dalis yra pakelta, nes galite susizaloti.

+ Niekada nejunkite prietaiso su pritvirtintais priedais, jei maiSymui skirtas dubuo néra savo vietoje
ir variklio dalis (10) néra nuleista.

* Neperpildykite dubens, kitaip maistas gali iStekéti, o variklis perdegti. Naudokite nuo tiskaly
apsaugantj skydelj, jei maiSote skyscius. Maisto ingredientus galite déti tiesiai j duben;,
per apsauginio skydelio anga.

« Jei maiSote klampius misinius (pavyzdziui, teslag duonai kepti), nelaikykite prietaiso jjungto ilgiau
nei deSimt minugéiy. ISjunkite prietaisa ir palaukite 20 minuciy, kol prietaisas atvés.

+ Niekada nemerkite prietaiso korpuso, laido ar kiStuko j vandenj arba bet kokj kitg skyst;.

« Prietaisui valyti nenaudokite Siurksciy valymo priemoniy, Sveitikliy ar ésdinanciy valikliy.

« Priedy naudojimui visuomet pasitelkite tiekiama stumtuva. Niekada nekiskite pirsty ar jrankiy
j tiekimo anga.

« Pildami karstus skyscius bukite atsargus — besiverziantys garai gali nudeginti.

APLINKOS APSAUGA

1\
Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo Zenklu L. ISmeskite pakuote j atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinka bei Zzmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
NeiSmeskite Siuo zenklu E pazymety prietaisy kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos atlieky
surinkimo punkta arba susisiekite su vietos savivaldybe dél papildomos informacijos

JElectrolux” pasilieka teise savo nuoziira keisti gaminiy dizaing, technines savybes ir dokumentacijoje pateiktg informacija.

ELEMENTAS
1 Priedy tvirtinimo asis 5 Grei¢io valdymo rankenélé 8a Ploks¢ias plaktuvas 9b Dangtis
2 Priekyje tvirtinamy 6 Elektros maitinimo laidas  8b Minkstas plaktuvas 10 Variklio dalis
priedy jvorés atrakinimo  7a Neridijancio plieno 8c Kablys teslai maisyti 11 Korpusas
mygtukas dubuo 6L 8d Sluotelé 12 Dubens fiksavimo léksté
3 Priekyje tvirtinamy priedy  7b Nerudijancio plieno 9a Nuo tiskaly apsaugantis 13 Priekinés priedy tvirtinimo
jvoré dubuo 4L skydelis jvorés dangtelis

4 Atrakinimo svirtelé

Meésos smulkintuvas* Priedas salotoms gaminti*  Trintuvas *
A Smulkintuvo korpusas E Smulkintuvo Ziedas J Saloty priedo korpusas M Trintuvas

B Smulkintuvo sraigtas F1 VirSuje tvirtinamas dubuo K1 Vidutinio storio pjaustyklé N Trintuvo

C Smulkintuvo peilis F2 Apacioje tvirtinamas dubuo K2 Didelio storio pjaustyklé dangtelis su

D1 Smulkaus smulkinimo G1 Virsutinis deSreliy priedas K3 Smulkintuvas matavimo indu
lékste G2 Apatinis desreliy priedas L Saloty priedo stumtuvas

D2 Vidutinio smulkinimo léks§té  H Smulkintuvo padéklas

D3 Stambaus smulkinimo I Smulkintuvo stumtuvas *Tik kal kurluose modeliuose.

lekste Taip pat parduodamas oficialiame puslapyje.




SIKKERHETSRAD

Les fglgende instruksjoner ngye fgr du bruker produktet fgrste gang.

« Dette produktet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap dersom de har tilsyn eller far instruksjon i sikker bruk av produktet
og forstar hvilke farer som kan inntreffe. Barn skal ikke leke med produktet.

« Koble alltid produktet fra stremforsyningen hvis det ikke er under tilsyn eller fgr montering,
demontering eller rengjgring.

« Dette produktet skal ikke brukes av barn. Produktet og ledninger ma ikke veaere plassert der barn
kan na dem.

« Strgmforsyningskabelen ma kun skiftes av et autorisert serviceverksted hvis den er skadet.

- Dette produktet er ment & brukes i husholdninger og lignende steder som:

- kjpkken til ansatte i forretninger, pa kontorer og i andre arbeidsmiljger,

- vaningshus,

- av gjester pa hoteller, moteller og andre boligtyper,

- av gjester i overnattingsmilljger.

« Sla av produktet og koble fra stremforsyningen fgr du endrer tilbehgr/redskap, eller nar du &pner deler som er i bruk.

« Plasser alltid produktet pa en flat og jevn overflate.

* Produktet er kun beregnet for bruk innendgrs og i vanlig husholdning.

+ Ikke forlat dette produktet mens det kjgrer.

+ Aldri tilbered kokende vaeske (maksimum 90 °C).

« Produktet ma ikke brukes til & rgre maling. Det kan fgre til eksplosjon.

« Ikke la ledningen henge over kanten pa bordet eller benken over varme overflater.

+ Hold fingre og hender borte fra omrader mellom hus og skrastilt motorhode for a forhindre skade.

+ Bruk aldri produktet med tilleggsutstyret PA, med mindre blandebollen er pa plass og
motorhodet (10) er ned.

« Ikke overfyll maskinen for @ unnga overbelasting av motor og sal. Bruk sprutbeskyttelsen for
a beskytte mot flytende blandinger. Ingredienser kan tilsettes direkte i bollen via innmatingshullet

til sprutbeskyttelsen.

+ Med tunge blandinger (eksempel: brgddeig) ma du ikke bruke maskinen i mer enn ti minutter
sammenhengende. La den avkjgles i ytterligere 20 minutter fgr du fortsetter.

« Produktets hoveddel, ledning eller stgpsel ma ikke dyppes i vann eller annen vaeske.

« Ikke bruk skurende rengjgringsmidler, skuresvamper eller slipende rengjgringsmidler under
rengjgring av produktet.

« Bruk alltid stapperen som fglger med nar du bruker tilbehgr. Putt aldri fingre eller redskaper
i matesjakten.

« Vaer forsiktig nér du tapper varm vaeske—damp kan fgre til brannskader.

BESKYTTELSE AV MILJOET

2%
Resirkuler materialer som er merket med symbolet T . Legg emballasjen i riktige beholdere for a resirkulere det. Bidrar til
a beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av elektriske og elektroniske produkter.

Ikke kast produkter som er merket med symbolet g sammen med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor
tilsvarende produkt selges eller pa miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.

Electrolux forbeholder seg retten til & endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten forvarsel.

KOMPONENT
1 Festeaksel 5 Hastighetskontrollknapp  8a Flatvisp 9b Lokk
2 Frigjgringsknapp for 6 Strgmledning 8b Mykvisp 10 Motorhode
fremre tilbehgr 7a Blandebolle i rustfritt 8c Deigkrok 11 Kabinett
3 Fremre tilbehgrsfeste stal 6L 8d Visp 12 Bollefeste
4 Utlgserspak 7b Blandebolle i rustfritt 9a Sprutskjerm 13 Deksel for festenav foran
stal 4L
Kjottkvern* Salatmaker* Blender *
A Kvernhus E Kvernring J Salatmakerhus M Blender
B Kvernskrue F1 @vre kubbe-redskap K1 Middels kutter N Blenderlokk med
C Kvernkniv F2 Nedre kubbe-redskap K2 Grovkutter malebeholder
D1 Fin kvernplate G1 @vre pglseredskap K3 River
D2 Middels kvernplate G2 Nedre pglseredskap L Salatmaker-skyver
D3 Grov kvernplate H Kvernbrett
I Kvernstapper

*Kun tilgjengelig pa enkelte modeller.
Ogsa tilgjengelig for salg pa vare nettsider



WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie zapozna¢ sie z niniejsza instrukcja.

+ Urzadzenie moga obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych badz
nieposiadajagce odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg $wiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci nie mogg bawi¢ sie
urzadzeniem.

* Nalezy zawsze odtgczy¢ urzadzenie od zasilania, jesli pozostawia sie je bez nadzoru, jak réwniez przed montazem,
demontazem lub czyszczeniem. To urzadzenie moga uzytkowaé wytacznie osoby doroste. Urzadzenie nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Jesli przewdd zasilajacy ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecié jego wymiane producentowi urzadzenia, punktowi serwisowemu
lub tez innej kompetentnej osobie, aby unikngé niebezpieczenstwa.

+ Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym oraz do podobnych zastosowan w miejscach, jak:

- kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych placéwkach pracowniczych;

— gospodarstwa rolne;

- hotele, motele i inne miejsca zakwaterowania (na uzytek klientéw);

- obiekty noclegowe.

* Przed przystgpieniem do wymiany akcesoriéw/przystawek lub dotknieciem ruchomych czesci
urzadzenia nalezy je uprzednio wytaczy¢ i odtgczyé od zasilania.

* Urzadzenie nalezy zawsze ustawia¢ na ptaskiej poziomej powierzchni.

* Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen oraz w gospodarstwie domowym.

* Nie pozostawiaé pracujgcego urzadzenia bez nadzoru.

+ Nie wolno miesza¢ gotujacych sie cieczy (maks. temperatura wynosi 90°C).

+ Nie uzywa¢ urzadzenia do mieszania farb. Moze to spowodowac¢ wybuch.

* Przewdd zasilajgcy nie moze wystawac¢ nad krawedzig stotu lub blatu nad gorgcymi powierzchniami.

+ Aby uniknagé obrazen nie wktada¢ palcéw ani dtoni w przestrzeh miedzy obudowg a odchylonym silnikiem.

+ Nigdy nie wolno uzywa¢ urzadzenia z wkaczonymi (Wt.) nasadkami, jesli misa nie jest we
wiasciwym miejscu, a gltowica silnika nie jest skierowana w dét.

* Nie przepetnia¢ urzadzenia, aby unikng¢ rozlania obrabianego produktu oraz przecigzenia silnika.

+ Podczas obrabiania wodnistych produktéw stosowac ostone przed rozpryskiwaniem.

+ Sktadniki mozna dodawac¢ bezposrednio do misy przez otwér wlotowy ostony rozpryskowej.

+ Podczas rozrabiania gestych produktéw (np. ciasta chlebowego) nie uzywac urzadzenia dtuzej niz
dziesie¢ minut bez przerwy. Przed dalsza praca nalezy odczekaé, az ostygnie przez kolejne 20 minut.

« Nie zanurza¢ korpusu urzadzenia, przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie ani innym ptynie.

+ Podczas czyszczenia urzadzenia nie wolno stosowac $ciernych srodkéw czyszczacych, myjek do
szorowania ani $ciernych detergentéw.

» Uzywajac przystawki nalezy zawsze stosowac¢ popychacz znajdujacy sie w zestawie.

Nigdy nie wktadaé palcéw ani sztuécéw do otworu do wktadania sktadnikéw.
+ Zachowac ostroznosc podczas nalewania goracej cieczy, poniewaz uwolniona para moze spowodowac oparzenia.

OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/?_) nalezy poddac utylizacji. Opakowanie urzgdzenia wtozy¢ do odpowiedniego pojemnika w
celu przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpaddw urzadzen elektrycznych i elektronicznych,
aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych symbolem E razem z odpadami domowymi.Nalezy zwréci¢ produkt do
miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do zmiany produktéw, informac;ji i specyfikacji bez uprzedzenia.

ELEMENT
1 Watek napedowy 5 Pokretto regulacji 8a Ptaski ubijacz 9b Pokrywka
2 Przycisk zwalniajacy predkosci 8b Miekki ubijacz 10 Glowica silnika
przedniego 6 Przewdd zasilajacy 8c Mieszadto hakowe 11 Obudowa
gniazda przystawek 7a Miska ze stali 8d Konicowka do ubijania 12 Ptytka do mocowania miski
3 Przednie gniazdo nierdzewnej 6L 9a Ostona rozpryskowa 13 Ostona mocowania
przystawek 7b Miska ze stali przystawek
4 Dzwignia zwalniajaca nierdzewnej 4L
Maszynka do mielenia miesa* Przystawka do satatek* Blender *
A Obudowa maszynki do mielenia E Pier$ciert maszynki do J Obudowa przystawkido M Blender
B Sruba maszynki domielenia mielenia satatek N Pokrywka
C NOz rozdrabniajacy F1 Gérna przystawka kubbe K1 Szatkownica $rednia blendera z
D1 Plytka do rozdrabniania F2 Dolna przystawka kubbe K2 Szatkownica zgrubna pojemnikiem z
dokfadnego G1 Gérna przystawka do kietbasy =~ K3 3 Rozdzierak miarka
D2 Plytka do rozdrabniania G2 Dolna przystawka do kietbasy = L Popychacz przystawki do
$redniego H Tacka maszynki do mielenia satatek
D3 Plytka do rozdrabniania I Popychacz *Dostepne tylko w niektérych modelach.
zgrubnego

Dostepne rowniez w sprzedazy na stronie internetowej producenta.



RECOMANDARI PENTRU SIGURANTA

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru prima data.

« Aparatele pot fi utilizate de persoane cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta si cunostinte, dacé beneficiazd de supraveghere sau instruire privind utilizarea aparatului
intr-o maniera sigura si inteleg pericolele la care se expun. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

+ Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare atunci cand acesta este lasat
nesupravegheat si inainte de montare, demontare sau curétare.

« Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.

- in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de produciétor, reprezentantul
de service sau persoane autorizate cu o calificare similara pentru a se evita orice pericol.

« Acest aparat este conceput pentru utilizare casnica si utilizari similare, cum ar fi:

- zonele de bucétarie pentru personal din ateliere, birouri si alte medii de lucry;

- ferme;

- de cétre clienti, in hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- tip de cazare cu mic dejun.

+ Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare inainte de a schimba accesoriile/atasamentele
sau cand va apropiati de componentele care sunt in miscare in timpul functionarii.

+ Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata plana.

+ Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic in interiorul locuintei.

* Nu lasati acest produs nesupravegheat atunci cand este in functiune.

+ Nu procesati niciodata lichide care fierb (maxim 90°C).

+ Nu utilizati acest aparat pentru a amesteca vopsea. Acest lucru poate produce explozie.

* Nu lasati cablul sa atarne liber peste marginea mesei sau a unor suprafete incalzite.

« Aveti grija sa tineti mainile si in special degetele la o distanta sigura fatd de zonele dintre carcasa si
motorul inclinat, pentru a preveni ranirea accidentala.

* Nu utilizati niciodata aparatul cu accesoriile in pozitia ON, cu exceptia cazului in care bolul de
amestecare este fixat in pozitie i capul motorului (10) este coborét.

+ Nu umpleti excesiv masina pentru a evita revarsarea si supraincarcarea. Folositi protectia impotriva
stropirii pentru a va proteja de amestecurile lichide. Ingredientele pot fi addugate direct in bol prin
orificiul de alimentare de protectie impotriva stropirii.

« Pentru amestecuri dense (de exemplu: aluat de péine), nu utilizati masina in mod continuu mai mult de
zece minute. Lasati s se rdceasca inca 20 de minute inainte de a continua.

* Nu introduceti niciodatéa corpul, cablul sau stecherul aparatului in apa sau in orice alt lichid.

« Nu utilizati agenti de curatare abrazivi, bureti sau detergenti abrazivi pentru curdtarea aparatului.

- In timp ce utilizati piesele atasate, utilizati intotdeauna impingétorul furnizat.

Nu puneti niciodata degetele sau ustensilele in jgheabul de alimentare.
+ Aveti grija cand turnati lichide fierbintj, aburul eliberat poate cauza arsuri.

INFORMATII PRIVIND MEDIUL

_— . . e . . ) N .
Reciclati materialele marcate cu simbolul T, . Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse in containerele corespun-
zdtoare. Ajutatj la protejarea mediului si a sdnatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice si electrocasnice.

Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol :_;{ impreuna cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia orasului dvs.

Electrolux isi rezerva dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile fara preaviz.

COMPONENTA

1 Kinnitusvall 5 Kiiruse juhtnupp 8a Segamisotsik 9b Kaas

2 Eesmise tarviku rummu 6 Toitejuhe 8b Soft Beater 10 Mootoripea

vabastusnupp 7a Roostevabast terasest 8c Taignakonks 11 Korpus

3 Eesmise tarviku rumm segamisndu 6L 8d Vispel 12 Kausi alus

4 Vabastushoob 7b Roostevabast terasest 9a Pritsmekaitse 13 Eesmise tarviku
segamisndu 4L rummukate

Masina de tocat carne* Aparat pentru salata* Blender *

A Jahvati korpus E Jahvati rongas J Salativalmistaja korpus M Blender

B Jahvati kruvi F1 Ulemine kubbe-tarvik K1 Keskmine viilutaja N M&dtenduga

C Jahvati I6iketera F2 Alumine kubbe-tarvik K2 Jameviilutaja blenderikaas

D1 Peenjahvati plaat G1 Ulemine vorstitarvik K3 Ribastaja

D2 Keskmine jahvati plaat G2 Alumine vorstitarvik L Salativalmistaja tdukur

D3 Jamejahvati plaat H Jahvati alus

I Jahvati tukur *Saadaval ainult teatud mudelitel.

Saadaval ka kaubamaérgi veebisaidil



NMPABUJIA BE3OINMACHOIO UCMNMOJIb3OBAHUA

I'Iepen nepebiM NcnosibsoBaHuem npuéopa BHUMATENIbHO I'IpO‘-IVITaVITe 9TY UHCTPYKLMUIO.

« Mpubop He NpefHa3HayYeH AN UCMONb30BaHUS NULaMK (BKHOYas AeTeMN) C NOHMKEHHBIMU GU3NYECKUMMU, CEHCOPHBIMU
WSIM YMCTBEHHbIMU CMOCOGHOCTSIMM U/ NPY OTCYTCTBUM Y HUX XXU3HEHHOTO OMNbITa UM 3HAHWIA, €CNIN OHU He HaxoasATCA
noA, NPUCMOTPOM WU HE MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06 UCMONb30BaHMKU NPUGOPA SIMLIOM, OTBETCTBEHHbLIM 3a UX 6€30MacHOCT

+ [eTn poMXXHbI HAXOAUTLCA NOA NPUCMOTPOM A1s1 HEAOMNYLLEHUSI UTP C NPUBOPOM.

* Bcerga oTktovanTe NpMbop OT CETH, €CNIM OH OCTaeTcA 6€3 NPMCMOTPa, Nepes C60pKoi, pasbopKo UM OYMCTKON.

+ He ponyckaeTcsi ucnosnb3oBaHue npubopa feTbMU. XpaHUTe Npubop U ero CETEBOW LLUHYP
B HEJOCTYMHOM AnSl AeTei MecTe.

+ B cnyyae noBpexaeHus LWHypa NUTaHUs BO N36eXaHMe HeCHACTHOrO Ciyyasi OH JOJIXKEH 6biTb 3aMeHeH
M3roTOBUTE/IEM, EFO CEPBUCHbIM areHTOM UK CNeLunanucToM C aHalorMyHon KBanubukalme.

« MNpubop npegHasHayeH Ans AOMaLLHero 6bITOBOro M aHanorMYHbIX MPUMEHEHUI, TaKuX Kak:

— B MOMELLEHUAX, CIYXKALLUX KYXHAMU ANsi OBCY)XMBAIOLLEro nepcoHana B MarasmHax, oducax u B apyrux paboumx

NoMeLLEeHUAX;

= B CENbCKUX XMUIbIX JOMaX;

= ON19 UCNONb30BaHUS KIMEHTAMKU OTeNel, MOTeNen n Apyrux XXunbix NOMeLLeHUN;

— MWUHUW-TOCTMHUL, TUNA <HOYJIET U 3aBTPaK».

* Nepep 3aMeHO CMEHHbIX akceccyapoB U NPUHAANEXHOCTEN BbIK/IIOUUTE NPUBOP U OTCOEANHUTE €ro OT CEeTU
9NEeKTPONUTaHUS.

+ Bcerpa ctaBbTe NpM60OP Ha POBHYHO NOBEPXHOCTb.

* Mpunbop npegHasHayveH TONbKO AJ1S UCNONb30BaHUS BHYTPU MNOMELLEHUIA N 6bITOBOro NPUMEHEHUS.

* He ocTaBnsaiiTe npubop BHe NONA 3peHNUs BO BpeMs ero paboThbl.

* H1 B KOeM cnyyae He UCMONb3yiTe KUNALMe Xuakoctun (makc. 90°C).

* He ucnonbayiite faHHbIN NPUGOP A5t CMELLUMBAHUS KPacku. 3TO MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.

+ He ponyckaiiTe cBMCaHUSI 3NeKTPUYEeCKOro NpoBoAa ¢ Kpasi CTona Uiamn Hag, ropsiuMMu NOBEPXHOCTSIMM.

* YaepxxuBaiTe nanbLbl U PyKU B yAaieHUM OT KOpPNyca, a TakXke OT CABUHYTOM BBEPX BEPXHEN YacTu
Kopnyca c ABuratenemM Bo UsbexxaHue TpaBM.

* Hukorpa He BkntoyaiTe Nnpubop ¢ Hacafkamu, ECNU MUKCepHas Jalua (7) He yCTaHOBEHa,

a BepXHsisA YyacTb Kopryca ¢ Asuratenem (10) He onylieHa.

+ He nepesanonHsitTe npubop, 4Tobbl N36eXaTb pa3bpbI3rMBaHUA U NEPErpysKu ABUraTens.

*+ cnonb3ayiTe 3alMTy OT 6pbI3r A 3aLUUTbI OT XXMAKUX cMeceil. IHrpeaneHTbl MOXHO
[06aBNSATb HEMOCPEACTBEHHO B Yallly Yepes 3arpy304HOe OTBEPCTUE pasbpbi3ruBaTens.

« Mpu Ucnonb3oBaHUK TAXKESbIX cMeceit (Hanpumep, xne6Hoe TeCTo) NpU6op He pa6oTaeT
6onee gecATM MUHYT. [laiiTe eMy OCTbITb elle B TedeHne 20 MUHYT, Npexze YeM NpPOAOIHKUTD.

+ Hukorpa He norpyxaiTte Kopryc npu6opa, ero CETEBOMN LUHYP WY BUNKY B BOAY UIW KaKyo-NM60 APYryto XXUAKOCTb. m

+ He ucnonbayiite ans unctku npuéopa abpasmBHble YNCTALLME CPEACTBA U LiapanatoLme ryoku.

* ByibTe OCTOPOXXHbI NPU HaNMBaAHUK FrOPAYEN XKXUAKOCTH, Nap MOXET 06XKeub.

OXPAHA 0KPY)KA/tOLI.|,EI?1 CPEADI

Matepuanbl ¢ cuMBONIOM {_ ) CriedyeT CAaBaTb Ha nepepaboTky. [ofioxuTe ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME
KOHTEHepbI A5t c6opa BTOPUYHOIO Cbipbsi. [prHMMas yyacTue B nepepaboTKe CTaporo 3/1eKTPOGbITOBOrO
060py0BaHus, Bbl MOMOraeTe 3alMTUTb OKPYXKatoLLYH CPefy U 34,0POBbe YenoBeKa. )«i\y

He Bbi6pacbiBaiiTe BMeCTe C 6bITOBbIMI OTXOAAMM GbITOBYHO TEXHUKY, MTOMEYEHHYHO CUMBOJIOM o . Mpu6op cnegyet
JOCTaBUTb B MECTO PasfesibHOro HaKoMEHUs 1 c6opa OTXOA0B NOTPEGIEeHUst UK B NHKT c60pa UCTONb30BaHHOM
6bITOBOMN TEXHUKM OISt NOCeAyHoLLeln yTUIn3aLmm.

Electrolux ocTtaBnsieT 3a co6om npaBo UBMEHATb TEXHNYECKHNE XapaKTepPUCTUKn an60p0B n cogepxxaHue
aKcnnyaTauMoHHbIX JOKYMEHTOB 6e3 npeanBapuTenbHOro ysegomMneHus.

KOMIOHEHT

1 Ocb ansa Hacagok 5 Pyuka Bbl6opa ckopocTu 8a lMnockas Hacagka gnsi  9b Kpbiwka gns Tecta
2 KHonka BbicBO6OXAeHUA 6 CeTeBOM LUHYP B36MBaHUs 10 BepxHsia YyacTb Kopnyca
y3na nepegHen Hacagaku 7a MukcepHas valwa 13 8b Msrkan Hacagka ans C ABuraTenem
3 MNepegHnii yzen Hacagok HepyKaBetoLLen cTanm 6n B36UBaHUs 11 Kopnyc
4 Pbivar pas6noknpoBku 7b MukcepHas yawa us 8¢ Kptoyok ansi Tecta 12 KpenneHuve gnsa yawu
Hep)xaBetolleit ctann 4n  8d BeHuuk 13 Kpbiwka nepegHero ysna
9a 3awmTa oT 6pblar Hacagok
Msicopy6ka* MynbTupeska* bneHpep *
A Kopnyc msicopy6ku E Konbuo Msicopybku J Kopnyc MynbTupesku M BneHpgepr
B LLHek Msicopybku F1 Bepx Hacagku ans ¢pukagenek K1 CpegHsia Hacapka N Kpbliwwka
C Hoxx mscopy6ku F2 Hus Hacagku gns dpukagenek K2 KpynHasa Hacagka 6neHaepa c MepHbIM
D1 Menkas Hacagka G1 Bepx Hacaaku ona COCUCOK K3 Usmenbuntennb CTaKkaHOM
D2 CpegHsst Hacagka G2 Hu3 HacapKu ansi COCUCOK L TonkaTtenb ans
D3 KpynHasa Hacagka H JloTok gns Macopy6ku MYNbTUPE3KU
I Tonkatenb Ana MAcopyGku *[10CTYNHO TONIbKO B HEKOTOPbIX MOZENSAX.

Takoxe fOCTYNHbI /1S POZaXkyu Ha caiiTe 6peHAa.



BE3BEHOCHWU CABETHU

MNpe npBe ynoTpe6e ypehaja naxsbuBo npounTajTe cnegeha ynyrcrea.

* Ypehaje Mory fa KopucTe ocobe ca CMarbeHUM PU3UUKUM, YYNTHUM WU MEHTANHUM CMOCOBHOCTUMA,
Kao 1 ocobe KojuMa HeloCTajy UCKYCTBO U 3HaH€, YKOJIMKO UM ce 06e36eaun Haf30p Unu UM ce Aajy
ynyTcTBa y Be3u ca ynotpe6om ypehaja Ha 6e36eaH HauMH M YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHoCTM.

+ [leua He cMejy a ce urpajy ypehajem.

* YBek ucksbyuuTte ypefhjaj 3 Hanajara ako je octao 6e3 Hafj30pa M npe ckianaka, pacTaBrbakba Unu Ynwhersa.

« OBaj ypehaj He cMejy aa kopucTe geua. Ypehaj u kabn apxuTe BaH JoMallaja aeLe.

+ YKonuKo je kabn owteheH, Mopa ra 3aMeHuTy nponasofad, oBnawwheHn cepeucep uam nuua CianyHmUx
KBanudukKaumja kako 61 ce nsberna onacHocT.

+ OBaj ypehaj je HamereH 3a Kopuwhere y foMahMHCTBMMA U CIIMMHUM OKPYXXeHMMa, Kao LUITO Cy:

— KyXuHse 3a 0co6sbe y MpofaBHULIAMa, KaHLenapujama v ApyruM pagHuM OKpYXEHUMa;

- Kyxube Ha papmama;

— Of} CTpaHe KJjivjeHaTa y XoTeiMMa, MOTefIMMa U ApYruMm oKpyXXeHMMa CTauMoHapHor TUNa;

— MaHCWOHUMA 1 APYrMM OKpY>XeHUMa CTauMoHapHOr Tuna.

+ YBek yracuTte ypehaj n ucksbyunTe ra U3 Hanajara npe 3ameHe npubéopa/goaaraka unv npuctynamba
NMOKPETHWUM AenoB1Ma TOKOM paja.

* Ypehaj yBek cTaBUTE Ha paBHY NOBPLUKHY.

* Ypehaj je HaMereH caMo 3a YHyTpaLlky U KyhHy ynoTpeo6y.

* He ocTaBsbajTe oBaj npousBog BaH BUAOKPYra A0OK paju.

* Hukag, He o6pahyjTe kunyhe TeuHocTu (camo go 90°C).

* He kopucTuTe oBaj ypehaj 3a Mellamne papbe. To MOXxe AOBECTU A0 eKCniosuje.

* He po3BonuTe fa kabn BUCU NPEKO UBULLE CTONA MU KyXUH-CKE NOBPLUMHE U3HAA BPenvX NoBpLUMHA.

« Op>xuTe npcTe U pyke aarse of mecTa usmehy kyhuwita u HarHyTe rnaBe MOTopa Kako 6UcTe crnpeyusiv noBpege.

* Hukapa HemojTe pykoBaTu ypehajem ca NMOCTAB/bEHUM popaumma, ocuM ako je nocyaa 3a Mellate
nocTaBsbeHa U rnaesa moTopa (10) cnywTeHa.

+ HemMojTe pa npenyHute MalumHy aa 6ucte nsbernu npenveBare u npeontepehere MoTOpa.

+ 3alITUTY O NPCKakba KOPUCTUTE 3a 3aLUTUTY Of, TEYHUX cMeLla. CacTojum ce Mory AofaTh JUPEKTHO
y nocyzly Kpo3 OTBOp 3a NyHeHse Ha LUTUTHUKY MPOTUB MpcKarba.

+ Kapa paguTe ca TellkuM cMellama (npumep: TecTo 3a xe6), HEMOJTE KOPUCTUTY MaLUUHY AYXE Of,
JeceT MUHyTa 6e3 npekuga. lNpe Hero WTo HacTaBUTE, AO3BONNUTE fa Ce MallMHa x1aaum jow 20 MuHyTa.

« Hukapa He noTanajte kyhuwTe ypehaja, kabn unu ytukad y Bogly unv 6uno Kojy Apyry TEYHOCT.

* He kopucTuTe abpa3uBHa cpefcTBa 3a unwherse, cyHhepe 3a pubarbe unv abpasmBHe LeTepLieHTe
3a unwherbe ypehaja.

« MNpu ynoTpebu popataka yBek KOPUCTUTE NPUIOKEHN NOTUCKMBAY.

Hukap, He yBnauuTe npcTe 1 ecuajr y ynasHu KaHar.
+ BoauTe pauyHa npv cunamy Bpene TEYHOCTH, jep MCMyLUTEHa Napa MOXe a N3a30Be ONeKOTUHE.

EKOJIOLLKA NMUTAHbATr

Peuvnknupajte maTepujane ca cumbonom L) . Makosarbe oanoxute y ogrosapajyhe KoHTejHepe paan peuuknmparsa.
[Momo3suTe y 3aLLTUTU XXMBOTHE CPeAMHe U JbyACKOr 3[paB/ba Kao 1 Y peLyKMparby oTrnagHor maTtepujana og
€NTEKTPOHCKMX U enekTpUYHKUX ypehaja.

Ypehaje obenexeHe cM60/10M E HeMojTe 6aLiaTu 3ajeaHo ca cMeheM.lNponsBog BpaTUTe y JIOKaHW LieHTap 3a
peLmKMparse U ce o6paTuTe ONWTUHCKO] KaHLenapuju.

Electrolux 3agp>aBa npaBo Aa npoMeHU MHpopMauumje o npon3Bogy v cneundukaumje 6e3 HajaBe.

KOMIMOHEHTA

1 OcoBuHa 3a foaaTke 5 KomaHgHo ayrme 3a 8a PaBHa myhkanuua 9b Moknonay, 3a pepmeHTaLmjy
2 [lyrme 3a ocnobahatrse n3bop 6p3nHe 8b MekaHna myhkanuua 10 MnaBa moTopa
npeaHEer NpuKsby4yKa 6 Kabn 3a Hanajare 8c Kyka 3a Mewware Tecta 11 Kyhuwte
3a fjopatke 7a YnHuja 3a meware o 8d Myhere 12 MNocTosbe 3a NpuuspwhuBarse
3 MNpearu npuksbyyak 3a Hephajyher Yyenuka 6n 9a LLUTUTHKUK npoTuB YUHUje
nopartke 7b YuHuja 3a MeLare of, npckama 13 Moknonau, NnpegHer
4 lNonyra 3a oTnywTame Hephajyher yenuka 4n npuKsbyyKa 3a gogaTke
MnuH 3a meco* Anapart 3a canaty* bneHpaep *
A KyhuwTte mnuHa E MNpcTeH MnvHa J KyhuwTe anaparta 3a M BbneHgep
B 3aBptarb MnMHa F1 lNoprbu fopaTtak 3a kybe canarty N lNoknonau
C HoxX MnnHa F2 [omu gonatak 3a Kybe K1 Cekau 3a cpefe cevere 6neHpepa ca
D1 Nnoynua 3a puHo G1 lopreu goaatak 3a kobacuye K2 Cekay 3a rpy6o ceverse MepHOM YalloMm
MieBeHe G2 [otbu popatak 3a Kobacuue K3 YcutromuBau
D2 lNnounua 3a cpeare H TauHa mnuHa L T[loTtuckusay anapata 3a canarty
rpy6o mneBere I ToTuckueay MnunHa

*[locTynHO caMo 3a nojeguHe Mogene.

D3 IMnounua sa rpy6o JocTynHo 3a npogajy u Ha cajTy po6He MapKe.

Mneeeme



BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte nasledujice pokyny.

« Spotrebite mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, iba ak st pod dozorom inej osoby,
alebo ak boli inou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebica a ak rozumeju
pripadnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat so spotrebi¢om.

« Spotrebi¢ vzdy odpojte od zdroja napétia, ak je ponechany bez dozoru alebo pre zmontovanim, rozobratim alebo €istenim.

- Deti nesmu pouzivat tento spotrebic. Spotrebi¢ aj s kdblom uchovévajte mimo dosahu deti.

« Ak je poskodeny elektricky napajaci kdbel, musite ho dat vymenit u vyrobcu, v autorizovanom
servise alebo kvalifikovanej osobe, aby sa predislo nebezpecenstvu.

« Toto zariadenie je ur€ené na pouzivanie v domdcnostiach a podobnom prostredi, ako napr.:

- kuchynské priestory zamestnancov v obchodoch, na dradoch a v inom pracovnom prostredi;

- chalupy, chaty;

- priestory pre klientov v hoteloch, moteloch a inych typoch ubytovacich zariadeni;

- zariadeniach poskytujucich noclah s rarfajkami.

* Vypnite spotrebi¢ a odpojte ho od napajania pred vymenou prisluSenstva/nastavcov
alebo predtym, ako sa dotknete pohyblivych ¢asti.

* Spotrebi¢ vzdy klad'te na rovny povrch.

* Spotrebic je uréeny len na pouzivanie vo vnutri a v domdacnostiach.

+ Tento produkt nenechavajte bez dohl'adu, ked'je spusteny.

+ Nikdy nespracuvajte vriace tekutiny (max. 90°C).

« Tento spotrebi¢ nepouzivajte na miesanie farby. M6Ze to spésobit vybuch.

+ Nenechajte kébel volne visiet zo stola alebo pultu nad hortcimi povrchmi.

* Prsty a ruky udrziavajte v dostato¢nej vzdialenosti od ploch medzi krytom a naklonenou
hlavou motora, aby ste zabranili zraneniu.

+ Spotrebi¢ nikdy neuvadzajte do prevadzky so zapnutymi nastavcami, kym nie je mieSacia
misa na mieste a hlava motora (10) nie je dole.

- Pristroj neprepliiajte, aby ste predisli prelievaniu a pretaZzeniu motora. V pripade mixovania
tekutych zmesi, pouzivajte kryt s ochranou proti Spliechaniu, aby ste zabranili vySplechovaniu.

* Prisady sa m6Zzu pridat priamo do misy cez podavaci otvor krytu s ochranou proti $pliechaniu.

« Pri préci stazkymi zmesami (napr.: chlebové cesto) neuvadzajte pristroj do prevadzky na viac ako
desat minut nepretrzite. Pred tym, ako budete pokracovat, nechajte ho vychladndt dal$ich 20 mindt.

« Telo spotrebica, privodny elektricky kabel ani zastréku nikdy neponarajte do vody ani do inej tekutiny.

« Pri Cisteni spotrebi¢a nepouzivajte abrazivne CistiCe, drotenky alebo abrazivne Cistiace prostriedky.

« Pri pouzivani nastavcov vzdy pouzivajte dodavané zatla¢adlo. Nikdy nedavajte prsty ani pomocky
do otvoru na vkladanie prisad.

« Pri nalievani horucej tekutiny postupujte opatrne, uvolnend para méze spbsobit popaleniny.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA m

2%
Materialy oznacené symbolom L) odovzdajte na recyklciu. Obal hodte do prislugnych kontajnerov na recyklaciu. Chrarite
Zivotné prostredie a zdravie [udi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebice oznacené symbolom £ spolu s odpadom z doméacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklatnom
zariadeni alebo sa obrétte na obecny alebo mestsky urad.

Spoloc¢nost Electrolux si vyhradzuje pravo na zmenu vyrobkov, informécii a $pecifikacii bez predchadzajlceho upozornenia.

KOMPONENTY
1 Hriadel ndstavca 5 Ovladac rychlosti 8a Plochy Slahac 9b Veko
2 Uvolhovacie tlacidlo 6 Napajaci kabel 8b Mékky slahaé 10 Hlava motora
predného upeviiovaca 7a MieSacia misa z 8¢ Spirala na cesto 11 Kryt
nastavcov nerezovej ocele 6L 8d Metlicka 12 Tanier na uzamknutie misy
3 Predny upevnovacé 7b MieSacia misa z 9a Kryt s ochranou proti 13 Kryt predného upeviiovaca
nastavcov nerezovej ocele4L Spliechaniu nastavcov

4 Uvolfovacia paka

Mlynéek na méaso* Zariadenie na pripravu Salatu* Mixér *
A Kryt mlynceka E Krdzok mlynéeka J Kryt zariadenia na pripravu M Mixér
B Snek mlyn&eka F1 Horny nastavec na kubbe Salatu N Vrchnak mixéra
C N6z mlynéeka F2 Dolny nastavec na kubbe K1 Stredny krédja¢ s odmerkou
D1 Jemna rieCica mlynéeka G1 Horny nastavec na klobasy K2 Hruby krajac¢
D2 Strednd riedica mlynéeka G2 Dolny nastavec na klobasy K3 Strdhadlo *K dispozicii iba pri
D3 Hrub4 rietica mlynéeka H Técka mlynéeka L Zatladadlo niektorych modeloch.
| Zatla&adlo mlynéeka zariadenia na pripravu K dispozicii aj na predaj
Salatu na webovych strankach

znacky.



VARNOSTNI NASVETI

Pred prvo uporabo naprave skrbno preberite naslednje navodilo.

+ Naprave lahko osebe z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod nadzorom ali Ce so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
* Otroci se z napravo ne smejo igrati.
vselej izklopite iz napajanja.
« Otroci ne smejo uporabljati te naprave. Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok.
« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib nevarnostim zamenjati proizvajalec,
zastopnik njegovega servisnega centra ali druga strokovno usposobljena oseba.
+ Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnim uporabam, kot so:
- v kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
- na kmetijah;
- za goste v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;
- v okoljih, ki nudijo prenociscée z zajtrkom.
* Pred zamenjavo dodatne opreme/nastavkov ali preden se priblizate delom,
ki se med uporabo naprave premikajo, napravo izkljucite in jo izklopite iz napajanja.
» Napravo vedno postavite na plosko ravno povrsino.
+ Naprava je namenjena samo za gospodinjsko uporabo v zaprtih prostorih.
Izdelka med delovanjem ne puscajte brez nadzora.
« Z mesalnikom nikoli ne mesajte vrelih tekocin (najve¢ 90°C).
+ Te naprave ne uporabljajte za mesanje barve. To lahko privede do eksplozije.
+ Kabla ne pustite viseti z roba mize ali pulta preko vroce povrsine.
+ Vizogib telesnim poskodbam s prsti in rokami ne segajte na mesta med ohisjem in nagnjeno glavo motorja.
+ Ce mesalna posoda ni na svojem mestu, glava motorja (10) pa ni spus&ena, naprave nikoli ne
uporabljajte s prikljuCenimi nastavki.
« V izogib polivanju in preobremenjevanju motorja naprave ne polnite prekomerno.
+ Za za$Cito pred tekoCimi meSanicami uporabite Sc¢itnik proti brizganju.
« Sestavine lahko v posodo dodajate neposredno prek dovodne odprtine $citnika proti brizganju.
« Pri gostih mesanicah (npr. pri testu za kruh) stroja neprekinjeno ne uporabljajte dlje kot 10 minut.
* Pred nadaljevanjem mesanja pustite, da se 20 minut hladi.
« Ohisja, kabla ali vtia naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
* Med uporabo nastavkov vedno uporabite priloZzeno potiskalo. V dovodno cev nikoli ne vstavljajte prstov ali pripomockov.
« Pri prelivanju vroce tekocine bodite previdni, saj lahko para, ki jo tekocina oddaja, povzroci opekline.

SKRB ZA OKOLJE

2"
Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol T,) . EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektricnih in elektronskih naprav.

Naprav, oznacenihs simbolom 4, , ne odstranjujte z ospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiraliSCe za recikliran-
je ali se obrnite na ob¢inski urad.

Druzba Electrolux si pridrzuje pravico do spremembe izdelkov, podatkov in specifikacij brez predhodnega obvestila.

KOMPONENTA
1 Gred za nastavke 5 Gumb za upravljanje 8a PloscCato mesalo 9b Pokrov
2 Gumb za sprostitev hitrosti 8b Mehko mesalo 10 Glava motorja
sprednjega pritrdisca 6 Napajalni kabel 8c Kljuka za testo 11 Ohisje
nastavkov 7a Mesalna posoda iz 8d Metlica 12 Pritrdilna plos¢a za posodo
3 Sprednije pritrdi$¢e nerjavnega jekla 6L 9a Séitnik proti brizganju 13 Pokrov sprednjega pritrdis¢a
nastavkov 7b Mesalna posoda iz nastavkov
4 Rocica za sprostitev nerjavnega jekla4L
Mlin¢ek za meso* Aparat za pripravo solate* Mesalnik *
A Ohisje mlincka E Obro¢ mlincka J OhiSje aparata za pripravo M Me3alnik
B Vijak mlincka F1 Zgornji nastavek za kubbe solate N Pokrov
C Noz mlincka F2 Spodnji nastavek za kubbe K1 Srednji rezalnik mesalnika z
D1 Plo$¢a za fino mletje G1 Zgornji nastavek za klobase K2 Grobi rezalnik merilno posodo
D2 Plos¢a za srednje mletje G2 Spodnji nastavek za klobase K3 Drobilnik
D3 Plos¢a za grobo mletje H Pladenj mlincka L Potiskalo za aparat za

I Potiskalo za mlin¢ek pripravo solate
*Na voljo samo pri doloéenih modelih.
Na voljo tudi za prodajo na spletnem mestu blagovne znamke.



SAKERHETSANVISNINGAR

L&s igenom foljande instruktioner noga innan du anvander produkten férsta gangen.

« Denna produkt kan anvédndas av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental forméaga
eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap, om de far tillsyn eller instruktioner om hur
man anvander produkten pa ett sdkert sétt och forstar riskerna. Lat inte barn leka med produkten.

« Koppla alltid bort produkten fran eluttaget om den lamnas obevakad och fore hopséttning,
isdrtagning och rengoring.

« Produkten far inte anvandas av barn. Produkten och natsladden ska hallas utom rackhall fér barn.

« Om nétsladden ar skadad méaste den bytas av tillverkaren, tillverkarens serviceombud
eller person med motsvarande kunskap, fér att undvika fara.

« Produkten &r avsedd att anvandas i hushall och liknande tillampningar, till exempel:

- personalkok i butiker, kontor och andra arbetsmiljoer;

- lantbruksbyggnader;

- av gaster pa hotell, motell och andra typer av boenden;

- bed and breakfast-miljo.

- Sting av apparaten och dra ut stickkontakten fran eluttaget innan du byter tillbehor,
redskap eller delar som ror sig under anvéandning.

« Placera alltid produkten pa en plan horisontell yta.

* Produkten &r endast avsedd for anvandning inomhus i hemliknande miljo.

+ Ladmna inte produkten utan uppsikt nar den &r igang.

« Behandla aldrig kokande vatskor (max 90°C).

« Anvand inte denna produkt for att blanda farg. Det kan orsaka en explosion.

« L4t inte sladden hanga o6ver kanten pa ett bord eller en bank 6ver heta ytor.

+ Undvik skador genom att halla fingrar och hénder borta fran omraden mellan héljet och det lutade motorhuvudet.

+ Anvand aldrig produkten med tillbehGr monterade utan att blandningsskalen sitter pa plats och
motorhuvudet (10) &r nedfillt.

+ Undvik spill och éverbelastning av motorn genom att inte fylla i for mycket. Anvand stankskyddet
som skydd mot flytande blandningar. Ingredienser kan laggas direkt i skalen via matningshalet pa stankskyddet.

+ Med tunga blandningar (exempel: bréddeg) far inte maskinen anvdndas mer &n tio minuter
kontinuerligt. Lat den svalna i 20 minuter innan du fortsatter.

« Sank aldrig ner produkten, sladden eller kontakten i vatten eller ndgon annan vatska.

« Anvénd inte slipande rengdringsmedel, skursvampar eller slipande rengéringsmedel vid rengdring
av produkten.

« Anvand alltid den medféljande paskjutaren nar du anvander redskap. Stick aldrig in fingrar eller
redskap i inmatningsoppningen.

- Var forsiktig vid pafylining av het vatska, da anga kan orsaka brannskador.

MILJOSKYDD

o ™
Atervinn material med symbolen T . Atervinn forpackningen genom att placera den i lmpligt karl. Bidra till att skydda var
miljo och var hélsa genom att atervinna avfall fran elektriska och elektroniska produkter.

Slang inte produkter méarkta med symbolen E med hushéllsavfallet. Lémna in produkten pa narmaste atervinningsstation
eller kontakta kommunkontoret.

Electrolux forbehaller sig ratten att andra produkter, information och specifikationer utan foregdendemmeddelande.

KOMPONENT
1 Redskapsaxel 5 Hastighetsratt 8a Platt visp 9b Fermenterande lock
2 Framre frigéringsknapp 6 Natsladd 8b Mjuk visp 10 Motorhuvud

for redskapsnav 7a Blandningsskal i 8c Degkrok 11 Holje
3 Framre redskapsnav rostfritt stal 6L 8d Visp 12 Forankringsplatta till skalen
4 Frigoringsspak 7b Blandningsskal i 9a Stankskydd 13 Fréamre navskydd

rostfritt stél 4L

Kottkvarn* Salladstillsats* Mixer *
A Kvarnkapa E Kvarnring J Holje M Mixer
B Kvarnskruv F1 Ovre matningsrérsfaste K1 Medeltjock skivare N Mixerlock med
C Kvarnkniv F2 Nedre matningsrorsfaste K2 Grov skivare matkopp
D1 Fin malningsplatta G1 Ovre korvmalningstillsats K3 Rivare
D2 Medelgrov malningsplatta G2 Nedre korvmalningstillsats L Paskjutare for
D3 Grov malningsplatta H Inmatningsbricka salladstillsats

I Kvarnpaskjutare *Endast p3 vissa modeller.

Finns dven att kopa pa varumarkets webbplats.




GUVENLIK ONERISI

Alet késenin tabanina veya yanina erigemiyor.

+ Cihazlar, gdzetim altinda bulunmalari veya cihazin givenli sekilde kullanimi ve olusabilecek
tehlikeler hakkinda bilgi verilmesi kaydiyla fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi diisiik ya da

bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. Gocuklar cihazla oynamamalidir.

+ Gozetimsiz birakildiginda ve takmadan, sbkmeden veya temizlemeden 6nce cihazi daima gii¢

kaynagindan gikarin.

« Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.
« Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda, bir hasarinin meydana gelmesine engel olmak igin,
kablonun degisimi, liretici, servis temsilcisi veya benzer nitelikteki kalifiye bir kigi tarafindan yapiimaldir.

+ Bu cihaz asagidaki gibi, ev ve benzeri uygulamalarda kullaniimak iizere tasarlanmistir:

— magaza, ofis ve diger ¢aligma ortamlarindaki mutfak bolimleri;

- ¢iftlik evleri;

— otel, motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki miisteriler tarafindan;

- oda kahvalti tiirii ortamlar.
+ Kullanim sirasinda hareket eden aksesuarlari/aparatlari degistirmeden veya pargalara

yaklasmadan 6nce cihazi daima kapatin ve elektrik bagdlantisini kesin.
+ Cihazi her zaman diiz bir yiizeye yerlestirin.
* Bu cihaz, sadece kapali alanda ve ev i¢i kullanim igindir.
+ Galigirken bu iriinii goziiniiziin 6niinden ayirmayin.
« Hicbir zaman kaynayan sivilarla (maks. 90°C) iglem yapmayin.
* Bu uygulamayi boya karistirmak icin kullanmayin. Patlamaya neden olabilir.

+ Kablonun masanin kenarindan sarkmasini veya sicak yiizeylerin izerine gelmesini 6nleyin.

« Yaralanmayi énlemek i¢in parmaklarinizi ve ellerinizi muhafaza ile egik motor kafasi arasindaki alanlardan uzak tutun.
« Kanistirma kasesi yerinde olmadigi ve motor kafasi (10) asagida olmadigi siirece cihazi asla

aparatlar AGIK durumda galigtirmayin.
+ Dokiilmeyi ve motorun asin yiklenmesini 6nlemek igin makineyi asiri doldurmayin.
« Sivi karisimlara karsi korumak igin sigrama korumasi kullanin. Malzemeler, sigrama korumasinin

besleme deligi araciligiyla dogrudan kaseye eklenebilir.
« Agir kanigimlarda (6r. ekmek hamuru), makineyi siirekli olarak on dakikadan fazla galistirmayin.
« Devam etmeden dnce 20 dakika boyunca sogumasini bekleyin.

« Cihaz gdvdesini, kablosunu veya fisini asla suya ya da herhangi bir siviya daldirmayin.

« Cihazi temizlerken asindirici temizleyiciler, bulasik siingerleri veya asindirici deterjanlar kullanmayin.

« Aparatlari kullanirken her zaman sunulan iticiyi kullanin. Parmaklarinizi veya mutfak esyalarini asla
besleme olugunun igine sokmayin.

« Sicak bir siviyi dokerken salinan buhar yaniga neden olabilecegi igin dikkatli olun.

GEVREYLE iLGILI BILGILER

2"
Su sembole sahip malzemeler geri dénustirdlebilir T .
Ambalaji geri doniistim igin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri donlisiimiine ve
gevre ve insan sagliginin korunmasina yardimci olun.

Ev atigi sembolui >_& bulunan cihazlari atmayin. Uriinii yerel geri déniisiim tesislerinize génderin ya da belediye ile

irtibata gegin.

Electrolux bildirimde bulunmaksizin iriinleri, bilgileri ve teknik 6zellikleri dedistirme hakkini sakli tutar.

BILESEN

1 Aparat mili

2 On aparat merkez kilit
agma tusu

3 On aparat merkezi

4 A¢ma Kolu

Kiyma Makinesi*

A Kiyma makinesi
muhafazasi

B Kiyma makinesi vidasi

C Kiyma makinesi bigagdi

D1 ince kiyma plakasi

D2 Orta kiyma plakasi

D3 3 iri kiyma plakasi

5 Hiz kontrol diigmesi

6 Gii¢ Kablosu

7a Paslanmaz gelik
kanistirma kasesi 6L

7b RPaslanmaz gelik
kanistirma kasesi 4L

E Kiyma makinesi halkasi
F1 Ust kubbe aparati

F2 Alt kubbe aparati

G1 Ust sosis aparati

G2 Alt sosis aparati

H Kiyma tepsisi

I Kiyma tepsisi

8a Diiz Cirpici

8b Yumusak Girpici
8c Hamur kancasi
8d Cirpma teli

9a Sigrama korumasi

Salata yapici*

J Salata yapici muhafazasi
K1 1 Orta kalinlkta dograyici
K2 iri kalinlikta dograyici

K3 Ogiitiici

9b Kapak

10 Motor kafasi

11 Muhafaza

12 Kase sikistirma plakasi
13 On aparat merkezi kapagi

Blender *

M Blender
N Olcii kapli
blender kapagi

L Salatayapici iticisi

*Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.
Marka web sitesinde de satiga sunulmustur.



TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

1. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici;

a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmeden donme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda satig bedelinden indirim isteme,

c. Asirn bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflari saticiya ait olmak tizere satilanin

Ucretsiz onarllmasini isteme,
d. imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, secimlik haklarindan birini
kullanabilir. Satici, tiiketicinin tercih ettigi bu talebi yerine getirmekle yukimludur.

2. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirilmesi haklari uretici veya ithalatciya karsi da
kullanilabilir. Bu fikradaki haklarin yerine getirilmesi konusunda satic, Uretici ve ithalatgi
miiteselsilen sorumludur. Uretici veya ithalatci, malin kendisi tarafindan piyasaya siiriilmesinden
sonra aylbin dogdugunu ispat ettigi takdirde sorumlu tutulmaz.
3. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirilmesinin saticl icin orantisiz giicliikleri
beraberinde getirecek olmasi halinde tiiketici, s6zlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim haklarindan birini kullanabilir. Orantisizligin tayininde malin ayipsiz degeri, ayibin 6nemi ve
diger secimlik haklara basvurmanin tiiketici agisindan sorun teskil edip etmeyecegi gibi hususlar
dikkate alinr.
4. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirilmesi haklarindan birinin segilmesi duru-
munda bu talebin saticlya, Ureticiye veya ithalatciya yoneltiimesinden itibaren azami otuz is gind,
konut ve tatil amagl tasinmazlarda ise altmis is guinii iginde yerine getirilmesi zorunludur. Ancak,
bu Kanunun 58 inci maddesi uyarinca c¢ikarilan yonetmelik eki listede yer alan mallara iligkin,
tuketicinin Ucretsiz onarim talebi, yonetmelikte belirlenen azami tamir suresi iginde yerine getirilir.
Aksi halde tiiketici diger secimlik haklarini kullanmakta serbesttir.
5. Tiketicinin s6zlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden indirim hakkini segtigi durumlar-
da, 6demis oldugu bedelin tiimi veya bedelden yapilan indirim tutari derhal tiiketiciye iade edilir.
6. Se¢imlik haklarin kullaniimasi nedeniyle ortaya ¢ikan tim masraflar, tiiketicinin sectigi hakki
yerine getiren tarafca karsilanir. Tiiketici bu secimlik haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve
6098 sayili Turk Borglar Kanunu hiikiimleri uyarinca tazminat da talep edebilir.

Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusma-
zliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici igsleminin yapildigi yerdeki Tiiketici
Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

Uretici / ihracatgi : ithalatc::

ELECTROLUX APPLIANCES AB Electrolux Dayanikh Tuketim
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE) Mamulleri San. ve Tic. AS.

ST GORANSGATAN 143 TR-34435 Taksim-Beyoglu-istanbul
SE-105 45 STOCKHOLM SWEDEN Mausteri Hizmetleri: 0 850 250 35 89
TEL: +46 (8) 738 60 00 musteri_hizmetleri@electrolux.com
FAX: +46 (8) 738 63 35 WEB: www.electrolux.com.tr

www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émri kiiclik ev aletlerinde 7 yil, diger beyaz esya Urtinlerinde ise 10 yildir. Kullanim
omrd, Uretici ve/veya ithalat¢i firmanin cihazinizla ilgili yedek parga temini ve bakim suresini
ifade eder.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.




NMOPAOM LLOAO BE3MNEKHU

Mepep nepLvM BUKOPUCTAHHAM Npunagy YBa)KHO NPOYUTANTE HACTYMHI iIHCTPYKLI.

+ Oco6u 3 06MEXEHUMU DiBUYHUMMU, CEHCOPHUMYU a60 PO3YMOBUMY MOXKITUBOCTAMM UM HEAOCTATHIM JOCBIAOM i
3HaHHAMU MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM L Npunaau nig Harnsaom abo 3a yMOBH, L0 BOHU NPOAAYTb IHCTPYKTaX LLOAO
6e3MeYHOro KOPUCTYBaHHS NpUIafoM Ta 3po3yMiloTb NOB'A3aHi 3 LMM pUsnky. He fosBonsiTe AiTaAM rpatucs 3 npunagoMm.

« 3aBXAu Bif'efHyTE NpyUnag, Bif, eNeKTPUYHOI Mepexi, 3anuiatroum noro 6e3 Harnaay, a Takox nepeg
36MpaHHAM, PO36UPaHHAM Ta YULLEHHSIM.

« [iTAM He MOXKHa KOpPUCTyBaTUCA LUM NpunagoM. 36epiraiTe npunag Ta WHYP y MicuaX, HEAOCTYMHUX AN AiTen.

* LLlo6 YHUKHYTK Hebe3neku B pasi NOLKOMKEHHNA eJIeKTPUYHOro Kaberto, Moro 3aMiHy Mae 3gilicHioBaTu
npeAcTaBHUK BUPOGHMKA YM AOr0 aBTOPU30BAHOIO CepBiICHOIO LIeHTPy abo iHWwa kBanidikoBaHa ocoba.

« Llet npunag npuM3HavyeHo Ansi BUKOPUCTaHHA B MOGYTOBUX i aHanoriyHmx cdepax, Takmx AK:

— Ha KyXHsIX MarasuHis, odiciB Ta iHLNX po6oUYmnx cepeaoBULL;

-y hepmepcbkux 6yaMHKaX;

— KNieHTaMu roTenis, MOTENIB Ta iHLWNX XXUTNOBUX NPUMILLIEHD;

— Yy yCTaHoBaXx, WO NPOMNOHYIOTb HamMiBMaHCIOH.

* BUMKHITb Npunag, i Big'egHanTe 1Moro Bif Mepexi nepef TUM, siK 3MiHIOBaTU akcecyapu/Hacagku abo
HabnuxaTtuca Ao Aetasneil, ki pyxatoTbca nif 4ac BUKOPUCTaHHS.

* 3aBXau po3MiLLyinTe Npunag Ha Naackin piBHiA NOBEPXHI.

* Mpunag npM3HaYeHoO BUKJTIOYHO ANS1 3aCTOCYBaHHA B NPUMILLEHHAX Ta NOGYTOBUX YMOBaX.

* He sanuwanTe npunag nosa nosiemM 3opy, KOam BiH NpaLoe.

+ Hikonu He npautoiTe 3 KUNJIAYOH piguHoto (MakcumMym 90 °C).

* He BUKOpUCTOBYiMTE LieW npunag ans aMiwysaHHA dap6bu. Lie Moxe npussecTu fo BUOYXy.

* MunbHyiTe, WO6 Kabenb He 3BUCAB 3 Kpato CTONY abo CTifIbHUL HaA rapssYnuMm NOBEPXHSIMMU.

* LLlo6 yHUKHYTM TpaBM, TpUMaiTe nanblj Ta pyku noaani Bif AiNAHOK MiDK KOPNYCOM Ta HaXUNEHUM ABUIYHOM.

* Hikonu He BUKOpUCTOBYITE Npuniag 3 Hacagkamu B pexxumi «YBIMK.», KLU0 Yalua Ansa sMillyBaHHA He
cTana Ha Mmicue, a roniBka gBuryHa (10) He onyLueHa.

+ He HanoBH#iTe MaLUMHY NOHaA Mipy, W06 YHUKHYTU NEpPeNvMBaHHA Yepes Kpai Ta NepeBaHTaXKeHHS
IBUryHa. BUKOpMCTOBYITE LUTOK Bifi PO3OPU3KYBaHHA AJIA 3aXMCTY Bif, PiAKMX CyMmiLlen. IHrpegieHTu
MOXHa flofaBaTy 6e3nocepeiHbo A0 Yalli Yepes OTBIp Y WUTKY Bifl pO36pU3KYBaHHS.

« Mpu po60oTi 3 BaXXKUMU cyMiluamu (Hanpuknag, 3 TicToM Ans xni6a)He BUKOPUCTOBYHTE MaLLUMHY 6iNbLu
HiX lecsiTb XBUJIMH Nocninb. [laiTe i1 0X0NoHyTH NpoTaroM 20 XBUAWH, NEPLU HiXK MPOAOBXYBATH poBOTY.

« He 3aHyptoiiTe kopnyc npunagy, kabesnb Yn BUSIKY KaBesto XXMUBJIEHHS Y BOAY UM iHLLY PiinHY.

+ He 3acTocoByiiTe abpa3uBHi 3aco6M AN1A YNLLEHHS, MeTasieBi MoYasnku abo abpasnBHi MUIOYI 3aCO6U AN1S1 YNLLEHHS
npunagy.

+ 3acTOCOBYIOUM HacafKu, 3aBXAN KOPUCTYUTECH LUITOBXaYeM, Lo NOCTayaeTbCsl B KOMMJIEKTI.

Hikonu He 3acoByiTe NanbLi Y4 NpUNagas y 3aBaHTaXyBasibHUIN »K0no6.
* byabTe o6epeXHi Mif Yac HanuBaHHSA rapsyvoi pignHU, OCKiNIbKM BUBINIbHEHA Napa MOXXe CMPUYUHUTY OMiKMW.

OXOPOHA AOBKU1JIA

A"
3paBaliTe Ha MOBTOPHY NepepobKy MaTepianu, NosHadeHi BianosigHnm cumsonom L) . BUkuaaiTe ynakoBKy Y BiArnoBigHi
KOHTeMHepW AN BTOPUHHOI CUPOBUHU. [LONMOMOXiTb 3aXUCTUTU HAaBKOJIMLLIHE CEPELOBUILLE Ta 340POB'S IHLLMX NtoAeN i
3a6e3neYynTy BTOPUHHY NEPEPOOKY eNEKTPUYHMX | eNIEKTPOHHUX NpuUiagis.

He BuknpaiiTe npunam, nosHayeHi BignoBiAHNM CUMBOJIOM o , Pa30M 3 iHLUMM JOMaLLHIM CMITTAM. [OBEpHiTb MPOAYKT 10
3aBoAy i3 BTOPMHHOI Nepepo6KM y BaLLii MicLLeBOCTi abo 3BEPHITLCS L0 MICLEBMX MyHiLMManbHUX OpraHiB Bnagu.

Electrolux sanuwae 3a co60to NpaBo 3MiHIOBaTW BUPOGHK, iHDOPMaLLilo Ta TEXHIYHI XapaKTepUCTUKK 6e3 nonepeakKeHHs.

KOMIMOHEHT

1 Ban KpinneHHs 5 Mepemukay weuakocti  8a lMnackuin 36uBay 9b Kpuwwka ans 6pogiHHsS

2 KHonka BUBINbHEHHSI 6 Kabenb XuBneHHs 8b M'siknin 36uBay 10 lNonieka gBuUryHa
nepeaHboi BTYJIKU 7a Yawa anqA smiwysaHHA 8¢ Mavok ana Ticta 11 Kopnyc
KpinneHHs 3 Hep)kaBitoyoi cTani 60 8d BiHnyok 12 3aTuckHa nnacTuHa vawi

3 MNepegHs BTYNKa 7b Yawa ana 3miwyBaHHa  9a LLuTOK Big 13 Kpuiwka nepegHboi BTYNIKK
KpinneHHs 3 Hep)XkaBitoyoi cTtani 4n po36pn3KyBaHHSA KpinaeHHs

4 CnyckoBui Baxinb

M'sacopy6ka* MpucTpin ana npurotyBaHHA canatis* bneHpep *

A Kopnyc M’'sicopybku E Kinbue M'sicopybku J Kopnyc npuctpoto gnst M BbneHgep

B 'BUHT M'sicopybku F1 Bepx Hacagku ans ky6oe NpUroTyBaHHs canaris N Kpuuika

C Hix M'sicopy6ku F2 Hus Hacagku pnsi Ky66e K1 Ckunbopiska gns 6neHpepa 3

D1 lNnacTuHa Ansa TOHKOro G1 Bepx Hacagku ans koBbacu Hapi3aHHA cepefHix MipHUM
noApi6HeHHsn G2 HuXHs YacTUHa Hacaaku ans LUMaToOYKiB CTakKaHOM

D2 MNnacTtuHa ana KoBb6acu K2 Ckunbopiska gns
cepegHboro noapi6HeHHss  H JloTok M'sicopy6bku Hapi3aHHA BENUKUX LUIMATOUKIB

D3 NnactuHa ana rpyéoro I LToBxay M'sicopy6km K3 TepTywka
NoApi6HeHHA *€ IuLLIe B OKPEMMUX MOZENSIX. L LUToBxay npUcTpoto AnA NPUroTyBaHHA canatis

Takoxk € y npoga)xy Ha Be6-caiTi 6peHAy.



